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L'acció  Pany  1857 
El  primer  acte,  a  la  boca  del  túnel  del  carril  de  Martorell,  er> 
construcció. — Acte  segon  i  tercer,  dalt  del  poble  de  Castellbisbal 
Quadre  darrer,  el  Ser  ral  de  les  Garcés 


Aquesta  obra  és  propietat  deF 
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que  la  llei  li  concedeix. 

«La  Sociedad  de  Autores  Ee- 
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bro del  drets  de  representació. 

S'ha  fet  el  dij  òsit  que  marca  !&. 
llei. 


J&CTE  PRIMER 


U entrada,  o  més  ben  entès,  la  boca  del  túnel  de  Martorell  al 

fons  dreta. 
Per  tot  V entoni,  bosc. 

ESCENA  PRIMERA 

HEREU  PUNTÍ,  home  forçut  d'uns  30  anys  i  el  seu  germà  ALBERT,  23 
anys,  amb  port  ciutadà. 
TREBALLADORS  del  túnel  que  hi  van  entrant  amb  picots  í  pales. 

Punt.      Trenta  dos,  trenta  tres,  trenta  quatre,  trenta  cinc. 

(Figura  que  ha  contat  els  que  han  entrat 
a  la  foradada.) 

Ja  ho  veus,  trenta  cinc  homes  que  la  gola  d'infern 

s'ha  empassat  de  viu  en  viu  sense  mastegar-los. 
Albe.      a  l'hora  de  plegar  bé  prou  que  sortiran  havent 

guanyat  el  seu  jornal. 
Punt.      Sortiran,  sino  hi  ha  cap  ensulsiada  com  fa  pocs  dies, 

en  la  qae  en  varen  morir-hi  tres. 
Albe.      No  cridis  el  mal  temps,  home. 

Punt.  Creu-me,  Albert,  això  dels  trencs  de  carril  es  una 
mala  cosa:  no  porta  res  de  bó  als  pobles.  Ja  veuràs 
els  carreters  que  s'ea  doldran  d'aquesta  invenció. 

Albe.  Es  un  adeianto  pel  comerç  en  general  obrir  noves 
vies  de  comunicació.  Veies  el  trajecte  de  Barcelona 
a  Mataró,  que  ha  sigut  la  primera \ia  oberta  a  Es- 
panya fa  4  0  5  anys,  si  dóna  força  resultat,  i  que 
aquesta  de  Martorell  serà  el  primer  trajecte  de  do- 
ble via  per  a  més  rapidés  de  servei  i  més  seguretat 
de  viatjar-hi. 
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Punt.  Encara  hi  manca  molt  perquè  això  que  dius  sia  un 
fet. 

Albe.      Què  vols  dir? 

Punt.      Que  el  pas  del  trenc  jo  el  deturaré. 

Albe.        No  Se  COm!  (Amb  rialleta  maliciosa.) 

Punt.  Com?  Amb  un  samalé,  posant-me  aixís  al  seu  da- 
vant el  faré  tornar  enrera. 

(Marcant  l'actitut  d'un  picador  de  toros.) 

Força  tinc  al  braç  per  a  fer  ho. 

Albe.  No  diguis  disbarats,  que  tothom  riurà  al  sentir-te  dir 
semblant  bogeria. 

Punt.  Riuran  o  no  riuran.  Això  ja  ho  veurem  quan  sigui 
l'hora.  Amb  tot,  el  que  puc  ben  assegurar  te  es  que 
pels  terrenys  que  són  meus,  el  que  es  el  carril  no  hi 
passarà  mai  de  la  vida. 

Albe.  Estan,  com  ja  saps  que  estan  compresos  en  el  trajec- 
te, no  hi  posis  dupte  que  la  linea  seguirà  el  seu  curs. 

Punt.  Què  vagin  a  voltar  per  l'altre  costat  del  riu,  per 
Sant  Andreu  de  la  Barca! 

Albe.      No  pot  ser  això,  home. 

Punt.  Per  què  no?  Els  terrenys  de  l'Areny  ai  peu  del  Se- 
rral  de  les  Garcés,  són  ben  meus  i  jo  puc  acotar-los 
impedint  el  pas  de  qui  em  dongui  ia  reial  gana.  De 
que  valdria  sinó  ésser  l'amo,  l'hereu  com  sóc  de  ca- 
sa? Bó  estaria  que  hi  obris  camí  tot  aquell  que  vul- 
gui per  la  seva  particular  conveniència. 

Albe.  Es  que  la  conveniència,  com  dius,  no  es  particular, 
si  no  pel  bé  general. 

Punt.  No  hi  ha  general  que  hi  valgui  El  que  és  meu  ho 
vui  per  mi  i  no  permeteré  que  ningú  m'ho  prengui. 

Albn.      No  ho  prenen  pas,  que  ho  paguen. 

Punt.  No  tenen  prou  diners  per  a  pagar-me  el  mal  que  vo- 
len fer-me. 

Albe,  L'empresa  ferro-viària  pagarà  el  preu  en  que  els  te- 
rrenys sien  peritats.  En  aquest  punt  l'expropiació 
es  forçosa 

Punt.      Ja  ho  veurem  això  que  dius. 

Albe.  Ja  està  vist,  que  la  llei  aixís  ho  marca.  No  siguis 
tossut,  germà. 
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t.  Jo  sóc  el  que  sóc  i  tú  no  ets  qui  per  a  reptar-me. 
Sempre  tens  de  port  ar-me  la  contraria  sense  tenir  en 
compte  que  a  casa  jo  sóc  Í'hereu  i  tú  sols  el  fadrí  ex- 
tern. 

Albe.      No  cal  que  ho  repeteixis  amb  tan  urc,  que  prou 
que  ho  sabem.  Però,  jo,  com  a  bon  germà,  teu,  em 
sap  greu  que  et  posis  en  ridícul  davant  de  la  gent 
parlant  com  parles. 

Punt.      Et  ridícul  ei  fas  tú  per  l'enveja  que  em  tens. 
lbe.      Estàs  molt  equivocat,  germà,  Jo  no  tinc  cap  enveja 
de  que  tú  sigue3  Í'hereu  de  casa  per  haver  vingut  al 
món  uns  quants  anys  abans  que  jo.  El  que  em  dol, 
és  el  teu  cuit  alcans  en  aquesta  qüestió  que  torno  a 
repetir-te  que  és  altament  ridícula. 

Punt.  I  jo  torno  a  dir-te  també  que  sóc  Í'hereu,  que  a  ca- 
sa mano  jo,  i  que  tú  havent  cobrat  la  llegítima  ja 
res  hi  tens  que  veure,  perquè  per  mí  no  ets  ningú. 
Vet-aquí.  Més  clar,  aigua  de  pluja,  Ho  tens  entès? 

Albe.  Tant  ho  tinc  comprés  que  els  teus  insults  no  em  fan 
cap  agravi  perquè  t'els  perdono. 

Punt.  Gràcies:  no  visc  de  caritats.  Jo  i  tú  hem  acabat  per 
sempre  més.  Quan  me  trovis,  sia  allà  on  sia,  esti- 
maré que  no  em  miris  la  cara. 

Albe.      Ets  un  pobre  home,  Punti. 

Punt.      Més  ric  que  tú  sóc.  Això  es  ei  corcó  que  tens. 

Albe.  Que  poc  que  em  comprens  ;Per  una  cosa  tan...  tonta 
haver  de  renyir  dos  germans! 

Punt.      Ja  afluixa  el  senyorito  de  ciutat  ^El  noi  tendre? 

Albe.  Ah,  si  la  nostre  pobra  mare  fos  viva,  no  parlaries 
aixis,  no. 

Punt.      La  mare  no  hl  té  res  que  veure  amb  això.  No  Be  pas 

perquè  la  retreus. 
Albe.      Les  mares  tenen  que  veure  en  tot  el  que  pertany  al 

benestar  del  seus  fills. 
Punt.      Això  sí:  paraules  no  t'en  manquen  per  a  raptar-me 

en  tot  el  que  jo  digui.*  Com  que  ets  més  instruit  que 

jo... 

Albe.  Precisament  perquè  ho  sóc  és  que  em  dolen  els  teus 
errors  que  voldria  esmenar. 
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Punt.  A  rní  no  m'has  d'esmenar  re*,  sabi  Salomó.  Ja  he  dit 
que  jo  i  tú  hem  acabat.  La  festa  major  del  poble  té 
la  pintaràs. 

Albe.      Avui  mateix  marxaré  de  Castellbisbal. 

Fumt.      Bon  vent.  Ah,  i  amb  la  Monserrat,  que  he  vist  que 

massa  té  hi  decantaves  no  hi  pensis  ni  d'aprop  ni  de 

lluny. 

Albe.      Què  vol  dir  que  no  hi  pensi! 

Punt.      Vui  dir  que  no  et  posis  davant  dels  meus  passos  per- 
què acabarem  malament  jo  i  tu. 
Albe.  Punti.., 

Punt-  Ja  està  dit  tal  com  volia  dir-fho  feia  dies.  Dona't 
per  ben  enterat.  Llestop. 

(S'en   va  per  l'esquerra,  primer  terme. 
Pausa.) 

Albe.  Tot  el  que  vulga,  menys  això.  Eh  hereus  no  manen 
en  el  cor  dels  germans  menors. 

ESCENA  II. 

ALBERT  i  MONSERRAT,  19  anys  i  força  agradosa,  Arriba  baixant  pel  camí 
4el  fons  esquerra  que  segueix  per  primer  teime  també  esquerra.  Porta  un, 
cistelió  amb  viandes. 

Mont.      Ai,  sí!  Td  aquí,  Albert!  Que  estàs  empleiat  en  la 

via?  (Amb  broma) 

Albe.  Si,  Montserrat,  si  que  ho  estic  més  o  menys  directa- 
ment. He  vingut  fins  aquí  tot  passejant,  per  a  veu- 
rer  les  obres  de  la  foradada. 

Mont  Avancen  molt,  eh?  Jo  no  hi  entenc  perquè  no  els  he 
vist  mai  aquesta  mena  de  caminals  que  ara  fan. 
Diuen  que  hi  posaran  uns  ferros  llargs  i  que  al 
damunt  hi  correran  uns  cotxes  estirats  per  una  mà- 
quina de  molta  força?. 

Albe.  Això  mateix:  Una  locomotora  que  fa  seguir  damunt 
de  les  vies  uns  vagons  que  no  podrien  pas  arrosse- 
gar les  més  esforçades  mules. 

Mont      No  hi  van  matxos  ni  mule^?: 

Albe.  No.  Es  força  de  vapor  la  que  mena  el  convoi  que 
marxa  amb  més  rapidés  que  mai  has  vist. 


Mont      Digues,  doncs,  que  aquesta  invenció  és  un  adelan- 

tament  per  tothora? 
Albe.      Més  del  que  molts  es  creuen. 

Mont      Que  tonta  sóc  fent  semblants  preguntes:  oi,  Albert, 
Albe.      No  gens  ho  ets.  Des  del  moment  que  comprens  que 

aquest  medi  de  locomoció  és  la  salut  del  pobles. 
Mont      Molt  que  ho  és.  Avui  per  avui,  l'anar  a  Barcelona 

resulta  un  viatge  molt  llarg  i  pesat,  i  en  canvi  en  el 

carril... 

Albe.      En  poc  més  d'una  hora  es  podrà  arribar  a  ciutat. 

Mont  Valgam  Déu  quins  invents  !I  encara  hi  ha  qui  s'opo- 
sa a  cedir  terrenys  per  que  hi  passi  ei  tren!  Per 
davant  mateix  de  casa  rmva  voldria  jo  que  hi  pas- 
sés. 

Albe.      No  tothom  ho  comprèn  aixis. 

Mont  El  meu  pare  no  hi  està  gaire  a  favor,  no,  que  Taltre 
dia  amb  el  ferrer  de  Castellbisbal  hi  varen  dispu- 
tar-si  força.  Ei  ferrer  va  exposar-hi  tantes  i  fer- 
mes raons,  que  per  fi  el  pare  va  quedar  mitj  con- 
vençut. 

Albe.      Els  fets  convenceran  a  tothom. 

Mont  No  pas  ai  teu  germà,  Thereu,  aquest  hi  està  molt  en 
contra:  tot  el  dia  en  parla.  Hi  té  una  bogeria. 

Albe.  El  meu  germà...  Com  ho  saps  iQuè  el  veus  gaire 
sovint  al  meu  germà?. 

Mont  Sempre  que  passa  per  davant  de  casa  i  s'atura  a  par- 
lar amb  el  pare  llargament. 

Albe.      I  tú  també  hi  parles...  extensament? 

Mont  Jo...  com  que  sempre  tinc  feina  a  fer,  i  certes  con- 
verses no  m'iLteressen,  no  m'agrada  perdre  el  temps, 

Albe.      I  potser  ara  jo  te  l'estic  fent  perdrer  igualment. 

Mont      No  crec  haver  dit  tai  cosa,  Albert. 

Albe.      Gràcies,  Montserrat. 

(Amb  esclat.) 

Mont.      Gràcies...  de  què?. 

Albe.      De  tota  tú,  que  ho  ets  un  pomell  de  graciositats. 
Mont.     Ui,  quines  coses  més...  estudiades  sabeu  dir  els  que- 
viviu  a  ciutat. 

Albe.      Estudiades?  No  pas  jo,  que  parlo  tal  con  sento  Mont-- 
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serrat,  i  el  que  per  tú sento. ..es  amor,  amor  veritable 
com  el  que  més  hi  liaj  i  al  món.  Amor,  que  ha  anat 
prenent  arrelada  de  ja  fa  molt  t^uips.  Amor  que  no 
he  declarat  fias  ara  per  temença  de  que  la  meva 
passió  es  cregués  interessada.  Més  avui:  que  ja  poc 
em  manca  per  acabar  la  carrera  d'enginyer  me  atre- 
veixo a  parlar.  Tinc  accions  del  carril  de  Mataró  i 
obligacions  d'aquest  de  Martorell,  en  les  que  molt 
hi  confio.  No'n  digusi  res  a  ningú,  puix  molts  et 
dirien  que  això  són  papers  mullats,  però  pots  ben 
creure  que... 

Mont.  Albert,  em  sap  greu  que  parlant  d'amor  hi  barregis 
l'interès  del  diner. 

Albe,  Es  que  com  que  tú  ets  pubilla  i  jo  fadrí  extern  i  als 
pobles  de  pagesia  les  tenen  molt  en  compte  aquestes 
circumstàncies... 

Mont.  Què  penses  estar-hi  molts  dies  encara  a  Castellbis- 
bal? 

Albe.  Creia  passar  hi  fins  la  Festa  Major,  però  es  el  cas 
que  amb  el  meu  germà,  l'hereu,  acabem  de  tenir 
algunes  diferències,  penso  marxar  avui  mateix  cap 
a  Barcelona. 

Mont.      Amb  en  Punti  haveu  renyit?. 

Albe.      Aquí  mateix,  no  fa  gaire. 

Mont.      On  es  ell  è,Ho  saps? 

Albe.      Ha  marxat,  crec  jo,  en  direcció  del  hort  del  teu  pan 

(Assenyalant  el  primer  terme  esquerra.) 

Mont.     Ben  segur  que  si. 

Albe.  Vaja,  doncs,  Monserrat  del  meu  cor,  quina  resposta 
em  fasa  la  meva  declaració? 

Mont.  De  moment  no  contesto  més,  que  no  marxis  del  po- 
ble tan  aviat  com  has  dit. 

Albe.  Però... 

Mont.  Adéu,  Albert,  que  se'm  fa  tart  i  el  pare  ja  deu  espe- 
rar el  dinar.  (S'en  va  per  prim*ra  esquerra.  Pausa.) 

Albe,  Ha  dit  que  no  marxi  tan  aviat!  Es  això  una  espe- 
rança? Deu  ser-ho.  sí,  des  del  moment  que  ha  escol- 
tat la  meva  declaració  sense  fer-ne  despreci.  Sóc  dtt- 
xés. 


(Pausadament  desapareix  pel  fons  tot  co~ 
tiint  les  flors  silvestres.) 

ESCENA  III 

L'ESPERVER  que  surt  per  la  boca  del  túnel.  Es  home  de  50  anys,  espitregat 
i  brut  de  mena.  Tot  seguit  el  CAPAT AS4  40  anys,  Home  ferm.  Vesteix  de- 
vellut,  botes  altes,  sombrero  ample  d'ales,  cinturón  amb  pistolera  i  bit  de  bou* 
Més  tard,  ALBERT. 

Espe.      Tot  ho  he  sentit. 

(Espia  els  passos  de  l'Albert,  Torna 
primer  terme  i  seient  en  un  munt  de  grava 
de  la  dreta  carrega  de  tabac  la  seva  pipota 
que  encén  amb  pedra  foguera  i  esca). 

Ell  s'hi  ha  declarat  i  ella  no  hi  ha  fet  gens  el  fals. 
Això  es  un  doble  negoci  per  mi. 

(El  Capatàs  surt  del  túnel.) 

Capa.      Què  fem  aquí  de  vagància,  Esperver?  Què  matem' 

l'os  de  l'esquena? 
Espe.      Estic  arranjant  el  dinar  per  la  colla.  Ja  sabeu  que 

tinc  permís  per  a  fer  ho. 
Capa.      Jo  mateix  t'he  concedit,  però  no  per  fer  el  bagarro.- 
Espe.      Un  hom  també  pot  reposar  una  estona,  que  no  som 

pas  negres  de  Guinea  aquí. 
Capa.      Menys  paraules  i  més  feina. 

Espe.  (Amb  veu  baixa  tot  aixecant-se  amb  man- 

dra.) 

Sempre  l'urc  del  ordeno  i  mando. 
Capa.      Què  remuga  l'Esperver? 
Espe.      Res  de  mal.  Vaig  per  llenya. 
Capa.      Aquesta  és  la  que  et  manca. 
Espe.      I  es  clar  que  ens  manca  per  a  fer  foc. 

(Molt  marcat.) 

Capa.      Què  parlem  amb  segones? 
Espe.       Parlo  per  courer  el  dinar. 
Capa.      Doncs,  apa,  enllesteix. 
Espe.       Ja  ho  faig. 

(Marxa  per  la  dreta  primer  terme,  tot 
collint  brosses  i  murmurant.) 
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(Aquest  també  me  les  pagarà  totes  plegades,  tard  o 
d'hora.) 

*Capa.     No  escarmentarà  mai  aquesta  bestiola. 

(Ara  torna  l'Albert.) 

Què  veig!  Si  la  vista  no  em  fa  equivocar-me,  no  és 
vostè  el  senyor  Albert  l'enginyer  de  l'empresa? 

.Albe.  L'Albert  si  que  ho  sóc,  però  enginyer  em  manca  ser- 
ho.  Ara  per  ara  no  sóc  més  que  de  l'empresa  ei  da- 
rrer dels  delineants. 

*€apa.     Per  mí  sempre  vostè  es  un  superior. 

(Descubrint-se.) 

.Albe,  Cubriu-vos;  que  no  he  vingut  aquí  oficialment,  sinó 
com  a  particular.  Sóc  fill  de  Castellbisbal,  on  hi  tinc 
família  i  aqui  al  poble  he  anat  a  passar  hi  uns 
quants  dies  d'esplai. 

Capa.  Molt  bé.  Cel-lebro  la  seva  estada.  Sia  com  sia  aquí 
em  té  disposat  a  servir-lo. 

Albe.      Gràcies.  Igualment  vós  dic.  (Allargant-li  la  mà) 

ESPE.        (Que  ha  tornat  amb  un  braçat   de  llenya.)    CaratSUSÍ  Què 

amics  són  aquest  parell.) 

(Fa  foc  entre  unes  pedres  ja  recremades 
que  serveixen  de  fogó  a  l'olla  del  dinar.) 

Albe.      I  què  tal?  Com  marxa  això? 

Capa.  Anem  seguint  amb  penes  i  f aties,  que  el  treball  és 
pe3at.  Es  presenten  molts  inconvenients  i  aixòlfa 
que  avancem  poc. 

Albe.      Sou  molt  endins  de  la  foradada? 

Capa.  No  pas  gaire  en  comparació  a  el  que  en  resta.  Pel 
costat  de  Martorell  estanmés  avençats  que  nosaltres. 

Albe.      Quants  homes  teniu? 

Capa.      Comptant  peons,  paletes  i  bordegassos,  cinquan- 
ta sis. 
Albe.      Bona  gent? 

Capa.  De  tot  hi  ha,  mitjans  i  de  la  pell  del  diable.  Fa  tres 
setmanes,  ai  pagar  la  quinzena  hi  va  haver-hi  una 
forta  revolta. 

Albe.  Si,  ja  vàrem  tenir-ne  noticies  en  l'oficina,  i  se 
sap  també  que  gràcies  a  la  vostra  energia  va  sofo- 
car-se  la  rebelió. 
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<"ara.      Vareig  fer-hi  tot  el  que  estava  al  meu  alcanç. 
Sspe.       (Noi,  quantes  satisfaccions  que  li  dóna!) 
Albe.      Amb  exposició  de  la  vostra  vida. 
•Capa.      Era  el  meu  deurer  posar-hi  pau  entre  els  treba- 
lladors, encara  que  no  ho  van  comprender  aixís. 
Espe.       (Ja  tiren.) 

-Albe.  Què  voleu  f«r-hi!  Sempre  hi  ha  gent  disposta  als 
mals  averanys. 

Capa.  Sortossament  en  el  món  hi  ha  més  gent  bona  que  do- 
lenta. 

Fspe.      De  quins  dec  ésser  jo!  (Amb  ironia.) 

€apa.      I  què?  Vol  entrar  a  la  mina  per  veure  com  estem? 

Albe      Podrem  passar  de  sortida  per  l'altre  banda? 

Capa.      Encara  no,  per  més  que  poc  hi  manca. 

Albe.      Anem -hi. 

Capa.  Els  paletes  fan  bona  feina.  Els  materials  que  gasten 
són  de  primera  perquè  són  molt  de  témer  les  eslle- 
vissades. 

(Tot  parlant  desapareixen  pel  túnel) 

Sspe.  Aquest  Capatàs  es  un  llepa  segons  per  qui.  Li  tinc 
una  ràbia... 

(Mirant  per  l'esquerra.) 

Oju.  L'hereu  Punti  i  el  pare  de  la  Monserrat,  venen 
cap  aquí  molt  ficats  en  conversa.  Esperver  enlaira 
ei  vol  i  posat  a  l'aguait. 

(S'enfila  per  les  roques  del  fons  esquerra) 


ESCENA  IV 

fL'ESPERVER,  amagat,  HEREU  PUNTI  i  JOSEP  (60  anys)  per  l'esquerra 
primer  terme.) 

í'unt.  Altrament,  amic  Josep,  vós  porto  cap  aquí  allunyat 
del  hort,  perquè  la  vostra  filla  no  ens  pugui  escol- 
tar. 

Íose.       Què  es  alguna  cosa  dolenta  la  que  vols  dir-me? 
Punt.      No,  home,  no:  tot  al  contrari. 

Josk.       Doncs  no  se  perquè  tenim  d'amargar-nos  de  ningú, 
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i  menys  de  la  Monserrat  que  es  prou  callada  si  &rh& 

de  guardar  secrei. 
Punt.      Veureu,  hi  han  coses  que  a  les  noies  no  està  b& 

que...  No  se  si  m'enteneu? 
Jose.       Entenc  qua  tú  vols  tractar  d'ella.  No  es  això? 
Punt.  Encertada. 

Jose.  Doncs,  apa,  aboca  i  veies  d'enllestir  que  aquesta  és 
l'hora  en  que  els  budells  me  ronquen  i  he  vist  que 
la  noia  m'ha  portat  una  teca  que  desde  aquí  la  flai- 
ro fent-me  denteta. 

Punt.  Aviat  diré:  sóc  hereu,  la  Montserrat  m'agrada  i  us- 
la  demano  per  esposa. 

Jose.  Pira,  pam,  pum!  Ja  està.  M'has  agradat  per  la  lles- 
tesa.  Ara  el  que  manca  és  sapiguer  si  tü  ets  del 
agrado  d'ella.  Tú  li  has  parlat  d'això  alguna  volta? 

Punt,      Moltes  vegades. 

Jose.       I  ella  óquò  hi  diu? 

Punt.      Ella...  no  diu  res. 

Jose.       Si  que  es  poca  cosa! 

Punt.  Per  això  es  que  he  pensat  que  el  camí  més  dret  er& 
entendre'm  amb  vós. 

Jose.       Es  ella  la  que  s'ha  de  casar  i  no  pas  jo. 

Punt.      Se  suposa.  Però  jo  vui  dir,  que... 

Jose.  Mira,  Punti,  parlem  formals,  Si  et  digués  que  la  te- 
va declaració  no  em  plau,  diria  mentida,  i  jo  le& 
mentides  no  sé  com  se  diuen.  Me  plau  aquesta  unió, 
sí,  però  aixís  i  tot,  vui  consultar  ala  noia. 

Punt.      Si  vós  li  maneu,  el  casament  és  un  fet. 

Jose.  No:  jo  en  aquest  punt  no  vui  valer-me  de  l'autoritat 
de  pare  imposant  ei  sacrifici  dels  fills  Jo  parlaré 
amb  ia  Montserrat,  i...  les  circumstàncies  decidiran. 

Punt.  Està  bé:  però  fe-hu  ben  aviat  puix  demà  passat  22  de 
Gener,  es  la  Festa  Major  de  Castellbisbal,  i  voldria 
presentar-me  a  !a  sala  de  ball  amb  la  vostre  filla,  jan 
com  a  promesa. 

Jose.  Li  parlaré  ara  mateix;  tot  dinant  que  es  quan  millor 
es  fan  venir  les  converses. 

Punt.      Doncs  jo  m'estaré  per  aquí  esperant  la  resposta. 

Jose.       Molt  hi  corres! 
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fuNT.  Sóc  així  jo.  Les  coses  con  més  aviat  llestes,  millor. 

Jose.  Hi  faré  tot  el  que  pugui,  noi. 

Punt.  Entesos,  eh,  avi? 

Jose.  Ui,  que  parles  de  lluny  encara. 

Punt.  Us  dic  avi  per  a  no  dir-vos  sogre. 

Jose.  Quan  la  noia  sia  casada,  no  era  farà  res  que  m'ho  di- 
guin. 

sPunt.  Sou  un  gran  home,  Josep. 

(Allargant-'i  la  mà  ) 

Vaig  a  donar  un  tom  per  les  meves  vinyes.  Fins 
d'aquí  poca  estona. 
Jose.       Adéu,  Punti. 

(Punti  marxa  pel  fons  dreta.) 

No  sé  com  s'ho  pendrà  la  noia,  no  ho  sé  pas. 

(Resta  un  moment  pensatiu.) 
IBSPE  .  (Sortint  del  seu  amagatall  i  desapareixent 

per  primer  dreta  sense  ésser  vist  d'en  Jo- 
sep.) 

Je,  je!  Abans  que  d'un  i  l'altre  serà  meva  la  Mont- 
serrat. 

ESCENA  V 

JOSEP  i  MONTSERRAT  per  l'esquerra  primer  terme 

fosE.       Ja  ho  crec  que  aquest  casament  fora  la  salvació  de 
casa,  pero  si  la  noia  no  li  plau,  tot  s'en  va  a  rodar, 
perquè  jo  no  li  faré  pas  dir  sí  per  força. 

'Mont.      Pare!  (Dins  i  lluny.) 

Jose.  Ha  de  ser  de  sa  pròpia  voluntat  que  el  vulgui  a  The- 
reu  Punti.  Ella  prou  que  la  sap  la  nostra  situació. 
Estem  mal...  molt  mals... 

Mont.     Pare!  (Més  aprop.) 

Jose.  No  sabem  cap  a  quin  cantó  giram-nos,  però  amb 
tot,  si  a  la  noia  no  li  ve  de  grat  aquest  prometatge... 

Mont.  (Apropant-se.) 

Pare,  que  feu?  Què  no  sentiu  que  us  crido? 
Jose.       Tú  m'has  cridat?  Oi  que  no. 
>1ont.     Oi  que  sí,  i  ben  fort. 
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Jose.       Doncs  no  m'en  só  ateleiat. 

Mont.  Però  què  feu  aquí  amb  el  cap  baix?  Què  conteu  for- 
migues? 

Jose.       No...  Es  que  rumiava,  rumiava  una  cosa,  que... 
Mont.     Que  rumieu,  si  els  presseguers  aquest  any  donaran? 

bon  fruit?  Déu  ho  vulgui,  fora  la  nostre  salvació. 
Jose.       D'això  es  tracta,  de  que  Déu  ens  ajut  per  a  poguer 

sortir  del  tràngol  en  que  ens  trobem,  com  tú  ja» 

saps. 

Mont.     Per  el  molt  que  ho  sé,  no  vui  que  us  entribtiu  vó& 

que  teniu  el  caràcter  tan  alegre. 
Jose.       Es  què... 

Mont.  De  tot  en  sortirem  amb  ei  voler  de  Déu.  Apa,  dei- 
xeus  de  coses  tristes  i  cap  a  dinar  que  ja  el  teniu  a 

punt.  ( Agafant-lo  pel  braç.) 

Anem,  anem. 

Jose,  No.  Espera,  aquí  mateix.  Quan  més  aviat  millor,  que 
no  podria  pagar  queixalada  sinó  quedava  eljcas  re- 
solt. 

Mont.     Quin  cas  es  aquest  que  tan  vós  amoïna? 
Jose.       Yina,  seu  aquí. 

(Una  pedra  del  primer  terme  esquerra.} 
Mont.     Per  què  no  anar  al  hort  que  estarem  molt  millor? 
Jose.       No,  no:  aquí  mateix.  Aviat  enllestirem. 
Mont.     Com  vulgueu. 
Jose.       Poques  paraules. 
Mont.      Digueu-les,  pare. 

Jose.  Filla,  ja  saps  com  estem  a  casa.  Dos  anys  seguits 
de  males  collites.  La  glassada  d'aquest  hivern  en» 
ha  mort  tota  l'hortalissa. 

Mont.     Veritat  és. 

Jose.       Per  major  desgràcia,  el  plet  perdut  de  les  cinc  mo- 

jades  de  terreny  a  Rubi,  ens  ha  acabat  de  xafar. 
Mont.  •  Teniu  raó. 
Jose.       Estem  atrapats  per  tot  arreu. 
Mont.     Ho  estem. 

Jose.  Doncs  bé,  s'ha  presentat  un  home  que  pot  salvar- 
nos  casant  te  tú  amb  ell,  puix  m'ha  demanat  la  tev» 
mh,  no  atines  qui  é*? 
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Pont.      No  se... 
Jose.       L'hereu  Punti. 
Mont.      (El  que  temia) 
Jose.       Què  hi  dius,  noia. 
Mont.      I  vós,  pare? 

Jose.       Jo...  que  ell  es  la  nostra  salvació,  peró  que  tú  ets  la 

que  has  de  decidir. 
Mont.      Esperem  un  quant  temps... 

Jose.  No  pot  ser.  Ha  de  ser  ara  mateix  que  li  donguem 
resposta. 

Mont.      Es  que  de  moment,  jo,  pare,  sabeu. 

Jose.  Sí,  comprenc  que  això  es  una  escopetada,  però  es  el 
cas  que  ell  vol  que  per  la  Festa  Major  que  començi 
demà  mateix,  pogui  dir  a  tothom  que  tú  ets  la  se- 
va xicota,  i  com  que  m'hi  compromès... 

Mont.      (Ràpida)  A  què  vòs  heu  compromès,  pare? 

Jose.       A  donar-li  la  resposta  que  tú  em  donguis,  i  aquesta 
es  la  que  espero.  Ara  tú  tens  la  paraula. 

(Pausa  neguitosa.) 

Què  hi  dius?  Vaig  qUe  molt  te  costa  donar  un  sí  o 
un  no,  amb  tota  franquesa. 
"Mont.  Jo... 

Jose.       Dec  entendre  per  el  teu  silenci,  que  ja  hi  ha  algú 
altre  que  té  la  teva  voluntat?  Digueu  sense  gota 
de  temensa,  que  jo,  si  el  teu  escollit  es  de  bon  ésser 
no  hi  posaré  cap  mena  d'entorpiment,  que  no  sóc  un 
pare  d'aquells  que  volen  les  coses  per  força! 

ÍMont.      Ja  ho  sé,  pare. 

Jose.  I  doncs,  que  esperes  per  a  donar  una  resposta  natu- 
ral? 

Mont.  Es  que  hi  han  circumstàncies  en  la  vida  d'una  fadri- 
na, que  jo... 

Jose.       Això  vol  dir  que  l'hereu  Punti  no  fa  per  tú.  Digueu 

d'una  vegada,  dona. 
!Mont.     Doncs  bé:  és  el  cas  que... 

(Terratrèmol  dins  de  !a  mina  i  veus 
confoses.) 

Jose.       Eh,  què  es  això? 
Mont.     Com  un  terratrèmol,  és! 
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(Abdós  s'aixequen  amb  espant.) 

Josi*       Valgué'ns  Déu!  Un  desprendiment  de  terres  seràt 

(Va  a  la  boca  de  la  mina.) 

Ve  gent  cridant  i  corrent! 
Mont.     No  us  hi  apropeu  massa,  pare. 
Jose.       Aquí  fora  no  hi  ha  por. 

(Gran  remor  dins  i  ressò  de  passos  que 
van  apropant-se  amb  gran  rapidés. 

Mont.      Sent:u!  Encara  la  terra  s'esllavissa! 

Jose.       Si  els  hi  pogués  donar  socors... 

Mont.      Què  podem  fer- hi  nosaltres,  Verge  Santa! 

Jose,       Ja  són  aquí. 


ESCENA  VII 

Dits  i  JORNALERS  que  surten  per  la  mina  amb  gran  esverament.  ESPER- 
VER  per  la  dreta. 

Jose.       Què  ha  estat  aixó,  minyons? 

Jor.  l.°  Una  ensalciada  de  les  més  grosses. 

Jose.       Hi  resta  gaire  gent  dins? 

Jor.  l.°  Una  vintena. 

Mont.     Déu  meu!  Pero  com  ha  estat! 

Jor.  1.°   Oh,  alló,  que  ningú  sap. 

Espe.  Però  que  és  pot  preveure.  Si  gastéssiu  materials  més* 
bons  no  hi  haurien  tantes  desgràcies,  que  no  es  la 
primera  vegada  que  això  passa. 

Jor.  1.°  No  ho  digueu  això  dels  materials,  perquè  els  paletes 
que  basteixen  la  volta  no  han  prés  mal,  han  que- 
dat a  salvo. 

JOR.  2.*  (Que  surt  ara.) 

No  pas  tots,  que  dos  han  quedat  soterrats,  Avisem  a* 
la  brigada  de  fora  per  a  que  vinguin  ajudar. 

(Toquen  pitos  en  direcció  a  l'esquerra.) 

Jose.       Són  molts  els  desgraciats? 

Jor.  2.°  No  se  sap  ben  bé  del  tot.  Els  que  és  de  creure  qu^ 
han  rebut,  són  el  Capatàs  i  un  jove  que  anava  amb» 
ell,  puix  estaven  molt  endinzants  a  la  mina.. 

Mont.     Un  jove,  dieu? 


Jor.  2.°   Sí:  crec  que  han  dit  que  es  enginyer. 
Mont.      L'Albert  potser? 

■Espe.      Certament,  puix  jo  l'he  vist  que  amb  el  capatàs  hi 

entrava  a  la  mina. 
Mont.      Verge  Santa! 
José.      Filla  meva! 

(Aguantant-la   amb    són  braç  i  fent-la 
seure  en  el  mateix  lloc  d'abans.) 
(L'arribada  dels  treballadors  per  l'esque- 
rra fa  que  no  es  repari  el  cas.) 

Jor.  I.*  Veniu,  companys,  que  hi  ha  força  desgràcia. 

(Tots  entren  en  la  mina.) 

Jose.       Filla.  No  retorna! 

Espe.      Potser  ruixant-la  amb  aigua... 

(Va  a  la  dreta  i  porta  un  canti  de  fusta.) 


ESCENA  VIII. 
Dits  i  HEREU  FUNTI  pel  fons. 

Iü.nt.  Què  són  aquets  tocs  d'auxili  que  he  sentit  del  hort 
estant? 

Espe,      Una  ensulciada  dins  la  mina. 

Punt.      Un  altre  cop!  I  encara  diran  que  això  dels  carrils 

porta  civilització, 
joss.       Filla  meva! 

|ünt.      Què  veig!  Què  té  la  Montserrat?  Què  li  passa? 
Espe.      Què  la  desgràcia  l'ha  afectat,  i  molt  més  sapiguent 
que  el  vostre  germà... 

(En  Josep  li  fa  senyes  que  no  segueixi  par- 
lant, però  ell  fa  veure  que  no  el  compxèn.) 
Punt.        L'Albert,  què?        (Amb  indiferència.) 

Espe.  Què  com  que  ha  entrat  a  la  mina  amb  el  Capatàs  és 
de  creure  que  hagi  prés  mal. 

Punt.  Ell  s'ho  ha  buscat  si  es  aixís.  Com  que  és  tan  parti- 
dari d'aquesta  mena  de  vies... 

Espe.      Voleu  que  hi  vagi  per  a  sapiguer-ho  del  cert? 

Punt.      Vós  mateix. 
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Mont.  (Que  ja  ha  retornat  en  si.)  Sí,  sí,  feu-nos  aquest  favor.  Veié 
com  estan  allà  dins. 

Espe.         Hi  corro.  (Entra  a  la  mina.) 

Mont.     Déu  meu!  Déu  meu! 
Jose.       Portetn-la  a  casa  que  estarà  millor. 
Mont.      No,  no. 

Punt.      Doncs  sota  el  porxo  del  meu  hort  que  és  aprop.  Do- 
na'm el  braç,  Montserrat. 
Jose.       Anem,  noia,  anem. 

Mont.  No.  D'aquí  no  em  vui  moure  fins  que  pugui  sapiguer 
tota  la  certitut  de  la  desgràcia  dallà  dins. 

Punt.  Pots  contar  que  seran  molts  els  que  gemegaran.  El" 
carril!  El  carril!  aquí  el  teniu  els  que  tant  el  voleu-. 
Però  el  que  es  pels  meus  terrenys  jo  us  juro  que  no 
hi  passarà  pas  mai.  Maleit  sia. 

Jose,  Es  natural  que  si  el  teu  germà  hi  ha  prés  mal  re- 
neguis d'aquestes  obres. 

Punt.  No  es  pas  per  ell  que  parlo.  Mal  buscat  jo  no  el  per 
dono.  Es  que  totes  aquestes  invencions  que  en  diuen 
adelantos,  per  mi  no  són  més  que  entrebancs  que  ens 
posen  al  viure  tranquil.  Què  no  hem  viscut  fins  ara 
sense  vies  de  ferro? 

Jose.       Es  clar  que  si,  però. 

Punt.      Doncs  també  hi  podem  viure  d'ara  endavant. 
Jose.       Això  segons  es  mira,  segons  es  veu.  Hi  ha  moits  que 
proven,.. 

Punt,  Molts  el  que  proven,  són  les  seves  conveniències  i 
res  més. 

Jose.       En  aquest  punt  no  diré  pas  que  no. 

Punt.  I  es  clar  que  no  ho  direu,  perquè  vós,  com  jo,  estem 
més  entenimentats  que  tota  aquesta  joventut,  que, 
com  el  meu  germà,  més  s'estimen  estudiar  una  ca- 
rrera que  no  anar  a  cavar  a  la  vinya. 

Jose.  Hi  ha  d'haver  de  tot  en  aquest  món,  perquè  sinó  tot* 
fórem  pagesos,  i... 

Punt.      I  què..? 

Jose.       Qué  potser  fórem  massa. 

(MONTSERRAT  en  són  estat  dolorós 
no  escolta  el  que  diuen. ) 
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Es  que  no  tothom  treballaria,  Jo  mateix,  com  hereu 
que  sóc,  em  conformaria  a  donar  feina  als  demés. 
(Aixecant  se)  L'Esperver  ja  torna. 

ESCENA  IX. 

Dits,  l'ESPERVER  i  després  JORNALERS 

He  corregut,  he? 
Molt. 

Tot  perquè  no  estiguésiu  amb  ànsia. 
Digueu,  digueu  que  hi  ha. 
Digueu,  home. 

Bah!  Res  d'importància.  Macadures  i  res  més. 
Tan  soroll  i  total  res! 

(Agafant  per  un  bras  a*  Esperver.  cap  a 
l'esquerra.) 

Dieu,  qué  s'han  salvat  tots?. 
Crec  que  sí. 

TotS?  (Segueix  parlant  baix.) 

(Parlant  apart  a  Josep  vers  la  dreta.) 

Ja  li  haveu  dit  a  la  Monserrat  que  jo... 
Sí;  ja  li  he  parlat. 
I  què  ha  dit? 

Quan  anava  a  contestar,  aquesta  desgràcia  de  la  mi- 
na ha  fet  que  la  conversa  quedés  trencada. 
Doncs  torneu-hi  ara  mateix  perquè  a  mí  això  de  la 
mina  no  m'interesa  gens. 

(Surt  el  Treballador  primer.) 

Ah!  Aquí  arriba  un  que  ho  pot  saber  de  segur.  Es- 
colteu, bon  home,  es  cert  que  tots  s'han  salvat? 
Tots  no.  Dos  són  els  que  han  deixat  la  vida. 
Sabeu  qui  són? 

Prou.  El  Capatàs  i  un  jove  que  anava  amb  ell. 
Es  veritat  això  que  dieu? 

I  tant  com  desgraciadament  ho  és.  El  munt  de  terra 
que  els  enclota  no  ei  podran  pas  aplanar-lo  amb  vuit 
dies,  que  palada  de  terra  que  es  treu,  en  doble  can- 
titat  de  les  parets  s'en  escorra  de  nou. 
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Mont.     Valguens  Jesús! 

(Josep  i  Punti  corren  a  auxiliar-!a.) 

Espe.  Je,  je,  iEl  Capatàs  i  l'Albert  morts!  Esperver,  ja  vas 
apropan-te  a  la  teva  colometa!  El  diable  està  amb 
tú.  Si  que  ho  està,  sí,  sí.  Je.  je!  Ella  serà  meva! 

(Refregant-se  Ses  mans  amb  molta  satis- 
facció.) 


PI  DHL  PRIMER  SSTE 


ACTE  SEGON 


Hüíxqs  d'una  casa  de  pagès  a  Castellbisbal. 
Porta  al  fons  que  dóna  al  carrer.  Portes  laterals. 
Taula,  cadires  i  eines  de  pagès  en  lloc  convenient. 
En  un  reco  del  fons,  dues  portadores  buides. 
Estem  en  el  mes  de  setembre. 

ESCENA  PRIMERA. 

Dits,  ESPERVER  i  després  TREBALLADORS, 

JOSEP  sentat  en  una  cadira  ba?xa,  tot  capcitós.  MONTSERRAT  que  surt  del 
lateral  dreta  amb  un  coba  de  roba.) 

Mont.      Què  feu  aquí  tan  entristit,  pare? 

Jose.       Qaè  vols  que  faci?  Morir-me  de  ràbia  com  un  gos. 

Mont.      Mal  fet.  A  mal  temps  bona  cara,  diu  l'adagi. 

Jose.       L'adagi  que  digui  el  que  vulgui,  però  el  que  és  jo 

estic  que  em  dono  als  dimonis. 
Mont.     Jestis.  No  ho  digueu  això. 

Jose.  Qaè  no!  Que  vols  que  digui  sinó  amb  quatre  tristes 
portadores  de  raims  per  tota  collita.  Mitja  carga  de 
vi,  si  es  que  hi  arriba.  No  ens  cal  obrir  ei  cup  per 
trepitjar  els  raims:  en  les  mateixes  portadores  po- 
dem fer-ho. 

Mont.     Enguany  tothom  se'n  queixa  de  la  verema. 

Jose.  Nosaltres  més  qae  ningú  podem  qaeixar-nos,  No 
sembla  sinó  que  estem  <la innats. 

Mont.     Quina  taleia  en  donar-vos  mal  viurer,  pare. 

Jose.  La  riuada  de  Sant  Jaume  s'ens  ha  endut  tres  quar- 
tes parts  de  l'hort  deixant-nos  pelats... 
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Mont.  Ja  se  sap,  que,  qui  te  terres  vora  el  riu  uns  ceps  plo- 
ra i  altres  riu. 

Jose.  Nosaltres  som  dels  que  plorem.  Els  de  la  banda  da 
Sant  Andreu  de  la  Barca  són  els  que  deuen  rlurer 
perquè  l'aigua  al  cambiar  de  curs  els  ha  deixat  bon 
troç  de  terreny. 

Mont.      Què  voleu  fer  hi  si  es  aixís. 

Jose.       Després:  la  pedregada  de  fa  quinze  dies.. 

Mont.      Una  gran  desgràcia,  sí. 

Jose.  Jo,  que  veia  les  nostres  vinyes  tan  ufanoses  al  co- 
mençar l'Agost,  pots  contar  si  n'estava  d'alegre  i  ben 
cregut  de  que  amb  la  verema  d'engaany  podrieui 
pagar  tots  els  deutes,  que  no  són  pocs  com  tu  ja 
saps. 

Mont.      Ja,  ja. 

Jose.  Tot  anava  bé,  quan  de  sobte,  amb  pocs  minuts,  tot 
perdut.  Quatre  portadores  de  rairas  i  encara  recre- 
mats.  Maleit  sia... 

Mont.  Penseu  que  no  som  solsament  nosaltres  els  desgra- 
ciats que  patim.  Mireu  els  carrers  del  poble!  Altres 
anys,  tal  dia  com  avui  era  una  professo  feta  de  ca- 
rros i  matxos  treginan  tportadores  plenes  a  curull. 
Quin  goig  feia  aquella  rua!  A  les  vinyes  hi  manca- 
ven mans  per  a  collir  raims,  i  als  cups,  peus  per  a 
trepitjar-los.  De  totes  les  cases  sortia  una  farum  de 
vinassa  que  respirava  vida;  i  avui,  ja  ho  veieu!  Ni 
rodatges  de  carros  ni  soroll  de  picarols  dels  matxos, 
ni  farum  de  mosto.  Quina  tristesa  per  tot  el  poble. 

Jose.      Quina  misèria  que  s'ens  apropa. 

ESCENA  II 

Dits  i  HEREU  PUNXI  pel  fons.) 

Punt.  Salut  i  pessetes. 

Jose.  Aquestes  són  les  que  manquen. 

Mont.  Salut. 

Punt.  Com  va  això? 

jose.  Malament,  ja  ho  pots  veurer. 
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Punt.      Esperant  l'altre  carregada  de  raims,  eh? 
Jose.      Ni  un  gotim  més  n'espero. 
Punt.      Tan  poca  cosa  heu  fet? 
Jose.      Pel  consum  de  casa  amb  prou  feina. 
Punt.     Si  que  ha  anat  mal  això. 
I Jose.      Més  mal  no  podia  anar. 

Punt.     Per  tot  arreu  sento  el  mateix.  En  cambi  jo  he  collit 

més  que  mai,  enguany. 
Jose.       Ets  l'home  de  la  sort,  tú. 

Punt.     Si  que  ho  sóc.  No  me  n'amago  de  dir-ho.  Com  que  les 
meves  vinyes  estan  resguardades  per  la  part  de^ 
Martorell  cara  a  llevant,  i  la  pedregada  va  vindré 
de  ponent,  no  em  va  fer  gens  de  mal  a  mí. 

Jose.  Guanyaràs  els  diners  que  voldràs,  perquè  el  preu 
del  ví  pujarà  molt. 

Punt.      Aixís  ho  penso,  perquè  m'ho  faré  valdrer. 

Jose.      La  riuada  tampoc  va  fer-t^  mal  segons  crec. 

Punt.  Al  contrari,  que'm  va  afavorir  força.  A  la  part  aques- 
ta del  Areny  no  hi  va  arribar,  i  els  horts  que  tinc  al  - 
altre  costat  del  riu,  s'han  aixamplat  en  doble. 

Jose.      Ja  ho  dic,  la  sort  no  et  deixa. 

|Punt.     En  tot  guanyo,  menys  en  el  que  voldria. 

Jose.  No? 

Punt.     Bé  prou  que  ho  sabeu...  No  feu  el  ton  to. 

Jose.       No  hi  atino! 

Punt.      Ni  iú  tampoc,  Monserrat? 

Mont.     No  sé... 

Punt.  No  ho  saps  tú  tampoc,  o  és  que  no  vols  sapiguer-ho? 
IMont.     No  sé  res. 

IPunt.  Com  vols  que  et  faci  comprender  que  ansio  el  teu  si 
per  a  poguer  sortir  de  fatics  a  la  vegada  que  vosal- 
tres sortiu  de  penes? 

Mont.  Ai,  hereu  Punti  que  això  que  dius  cal  pensar  s'ho 
molt! 

Punt.  Encara  no  has  rumiat  prou?  Més  de  mig  any  fa  que 
espero  la  teva  resposta.  Des  de  la  Festa  Major  del  ge- 
ner. Des  del  dia  aquell  d'allò  de  la  mir.a  del  carril. 

Mont.  No  me  la  recordis  aquella  data.  No  em  facis  memò- 
ria d'aquella  horrible  desgràcia. 
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>Punt.      Desgràcia?  No  tant  com  la  varen  engreixar  de  bon 

principi.  Fins  el  capatàs  que  ei  creien  perdut  del 

tot,  va  salvar-se. 
Mont.      Però  no  aixís  el  teu  germà  Albert,  que  ha  quedat! 

pertorbat  de  raó,  entontit... 
Punt.      Ja  ho  era  de  touto.  Sempre  ho  ha  sigut  bé  prou. 
Jose.       I  no  hi  ha  medi  de  curar  lo  del  espant  que  va  rebrei 

al  quedar  soterrat? 
Punt-  Ca! 

José*  Vols  dir  que  no  pot  retornar  al  bon  sentit  de  la  per- 
sona? 

Punt.  Els  metges  diuen  que  no.  Ja  estic  cansat  de  gastar 
hi  diners. 

Jjse.       L'ha  visitat  algún  especialista  de  Barcelona? 

Punt.  No  volen  pujar-hi  aquí  al  poble.  Dos  curanderos  d< 
Tarrassa  que  l'han  vist  han  dit  que  no:hi  ha  res  i 
fer.  No  és  pas  que'm  dolgui  el  gasto,  ja  veieu,  el  tin<; 
a  casa  que  no  em  serveix  de  maleida  cosa,  i  va  paí 
sant  el  temps  sense  treballar,  que  a  la  atenta  això  é; 
el  que  ell  volia. 

Mont.  No  parli*  aixís  del  teu  germà,  que  el  pobre  Aiber 
era  un  jove  de  totes  prendes. 

Punt.      Del  que  tú  n'estaves  enamorada. 

(Moviment  de  Monserrat.) 

No  ho  neguis.  Qué't  creus  que  jo  no  me  n'havia  atGj 
leiat? 

Mont.     No  tinc  perquè  dir  el  contrari. 
Punt.      Però,  ara,  en  l'estat  en  que  es  troba  penso  que  del 
fer-te...  fàstic. 

Mont.      Molta  pena  es  la  que'm  fa  la  seva  demència,  i  de  li 

manera  que  el  tractes! 
Punt.      Quin  tractament  vols  que  li  dongui,  el  de  usia? 
Mont.      El  de  bon  germà  com  de  fet  es  teu. 
Punt.      De  fet,  si:  però  no  pas  de  fetes,  que  en  té  *ünes  qu 

desesperen. 

Mont.      Què  fa  el  desgraciat?  Què  pot  fer  de  mal? 
f*GNT,      Tot  ei  de  casa  ho  regira  i  tot  ho  amaga.  Encara  n 

veu  una  cosa  lluenta,  l'agafa  i  l'entafora,  qui  sa 

a  on.  Fa  com  les  garces. 
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José.       Què  es  estrany  això! 

Mont.      Una  taleia  com  qualsevol  altre! 

Punt,  Jo  fins  penso  fer-li  una  barraca  allà  al  Serral  de  les- 
Garcés  perquè  hi  visqui  amb  elles  i  em  deixi  viurer 
a  mí  amb  tranquilitat  sense  atançar-se  per  res  a  ca- 
sa. 

Mont.     I  per  menjar,  com  ho  farà? 

Punt.      Que  se  les  campi  com  pugui. 

Mont.     No  ho  facis  això.  No  ho  facis  per  l'amor  de  Déu. 

Punt.      Si  tu  m'ho  manes:  no  ho  faré. 

(Molt  amorós.) 

Mont.  No,  jo  no  puc  manar-te  res,  hereu  Punti,  perquè  no 
sóc  ningú  per  a  fer  ho,  però... 

Punt.  Tú,  Montserrat,  ets  ei  tot  per  mí,  bó  prou  que  ho  sap& 
ingrata,  ton  ta,  més  que  tonta,  que  et  mancarà  ca- 
sant-te amb  mí?  No  veus  que  tinc  prou  diners  per  a 
satisfer  tots  els  capritxos  d'una  dona?  A  casa  no  hi 
haurà  més  voluntat  que  la  teva,  ni  més  mestressa 
que  tú  amb  ordeno  y  mando  com  reina  sobirana.  No 
es  bellugarà  una  fulla  que  tu  no  ho.vulguis,  ni  es  sen- 
tirà una  veu  que  tú  no  doaguis  permis  per  a  deixar- 
se  sentir;  què  hi  dius,  amoreta  meva? 

Mont*  Masses  aventatges,  hereu  Punti,  masses  aventatges 
són  les  que  m'ofereixes  per  a  enlluernar-me. 

Punt.  Pel  meu  desig  de  posseiivte,  són  poques  encara.  Dic- 
ten tú  de  noves. 

Mont»  Ja  en  parlarem,  hereu  Punti,  ja  en  parlarem  més 
endavant, 

(Agafa  el  cove  de  roba  que  ha  dut  i  del 
que  n'ha  eslès  algunes  pesses  en  una  corda- 
del  costat  esquerra  i  se'n  va  per  l'esquerra 
primer  terme.) 

ESCENA  III. 
JOSEP  i  HE^EU  PUNTI 


Punt. 


(De  cop  i  despiès  de  una  pausa.) 
Vaja:  prou  ni  ha!  No  aguanto  més.  Al  cap  som.  No 
tinc  més  espera! 
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Jose.      (Ai,  ai,  ai!) 

Punt.  Josep,  això  s'ha  de  determinar  avui  mateix.  Vós 
sou  qui  teniu  de  treurer  les  energies  per  a  fer  valer 
vostra  autoritat. 

Jose.       Jo,  pobre  de  mi.... 

Punt.      Vós,  si.  Perquè,  sou  o  no  el  cap  de  casa? 
Jose.       Ja  saps  que  sempre  be  dit  que  no  vui  torçaria  vo- 
luntat de  la  noia. 
-Punt.     Es  que  la  seva  voluntat  es  fer-nos  passar  els  temps 
amb  nineses,  i  es  precís  doblegar-li  aquesta  reba- 
quería  de  nena  mimada.  Ja  ha  arribat  l'hora  de  que 
accedeixi  a  la  boda  si  es  plau  per  força, 
Jose.       No.  Per  força,  no;  mai. 

NPüNT.  Doncs  vós  hi  obligaré  jo  amb  tot  el  meu  poder,  per- 
què esteu  atrapats, 

Mostrant-li  uns  papers  que  es  treu  de  la 
butxaca  de  l'americana4) 

Mireu:  si  jo  vuï,  en  l'espai  de  quaranta  vuit  hores,  si 
no  feu  efectiu  tots  aquets  deutes,  vos  embargo  la  mi- 
ca de  terres  que  teniu,  aquesta  casota  i  fins  els  mo 
bles  fent  que  demà  mateix  vós  trobeu  al  raitg  del  ca- 
rrer. He  comprat  tots  els  vostres  crèdits,  per  cert  per 
pocs  diners,  perquè  ningú  hi  creu  en  vostra  hisenda, 
i  sóc  amo  de  tot  ei  vostre.  Ja  veieu  com  en  les  mans 
meves  tinc  la  vostre  sentència  de  mort.  Amb  el  si  de 
la  vostra  filla  esteu  salvat.  Per  això  es  que  no  vui 
esperar  més.  Acabem  de  romancejar.  Què  hi  dieu? 
Jose.  Que  si...  Que  diré  a  la  noia,  que  no  ens  resta  cap 
més  remei. 

Punt.     Això  mateix.  Ella  ja  no  es  cap  nena  per  no  sapiguer 

el  que  li  es  més  convenient. 
Jose.       Prou  que  el  sap  Testat  de  casa,  bé  prou  que  ei  sap 

tant  com  jo. 

Punt.  Té  de  pensar  que  vós  ja  sou  vell,  que  no  serviu  per 
res. 

Jose.  Això  no  ho  digues,  que  el  treball  no  m'espanta  enca- 
re. 

*f  unt,  Vui  dir,  que  ja  es  hora  de  que  reposeu,  i  ella  com  & 
bona  filla,  no  tè  cap  dret  a  sacrifiear-vos. 
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José.      Sempre  ha  sigat  una  bona  minyona  la  Montserrat. 


ESCENA  IV. 

Dits  i  ALBERT,  vesteix  calces  de  vellut  estripades,  espardenyots.  Tot  ell  íet 
una  llàstima.  Tot  seguit,  MONTSERRAT. 

Albe.  La  Montserrat,  és  molt  bona  i  molt  maca,  la  Montse- 
rrat. 

Punt.      Bo!  D'on  surt  aquest  ximple  per  trencar-nos  les  ora- 
cions. 
Albe  (L'hereu!) 

Punt.      Què  cerques  per  aquí,  beneit? 

Albe.  fies  de  mal.  Vinc  per  que  aquí  és  on  estic  millor  que 
en  lloc.  Aquí  no  em  maltracten,  que  la  Montserrat 
sempre  em  defensa,  perquè  m'estima  més  que  ningú. 
Oi,  que  m'estimes,  Montserrat? 

Mont.     Sí,  Albert,  sí:  Tots  t'estimen. 

Albe.      Tots?  Ningú'm  vol,  ningú  més  que  tú. 

Mont.     Pobre  xicot! 

í*unt.  I  com  t'han  de  voler  si  ets  tan  ximplet?  Qué  no  ho 
veus  que  fas  riurer  a  tothom  amb  les  teves  beneite- 
ries. 

Albe.  Jo... 

Punt.  Tú  el  que  voldries  es  que  tothom  estès  per  tú.  Que 
et  recreiem.  No  eu  tens  prou  de  viurer  sense  treba- 
llar. 

Albe.      Que  s'em  dongui  feina  i  la  faré 

Punt.      Feina?  Si  tot  el  que  toques  ho  esguerres, 

Jose.       El  pobre,  rw  té  enteniment  per  a  fer  res. 

Punt.      Perquè  es  un  dropo. 

Albe.       Jo,  jo... 

Punt.      Què  fas  ara?  qué  butxaqueixes  amb  tan  neguit? 

(Perquè  l'Albert  d'una  butxaca  a  l'altra 
amaga  una  cosa.) 

Albe.      No  res,  no  res! 

Punt.      No  res,  i  mostres  tanta  frisança? 

Mont.     Deixa'l  estar. 
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Punt.  No  me'n  fio  d'aquest  mano.  Veiam  que  és  el  qu^ 
amagues? 

(Atnenassant-Io  amb  ei  bastonet  que  sem- 
pre porta  i  hi  juga.) 

A  donar-m'ho  tot  seguit 
Albe.      No,  no  vui. 
Punt.      Com  que  no!  Vinga,  aquí. 

(Li  arrebassa  de  les  mans.) 

Un  tros  de  vidre  blau  i  una  anella  de  llautó! 
Albe.      Dona'm,  que  es  meu. 

Punt.  Veieu,  el  que  us  deia.  Totes  les  coses  lluentes  1  es 
pren  d'allà  on  les  troba  i  les  amaga  amb  avarícia 
com  les  garces.  Ximplet!  I  que  vols  fer-ne  d'això? 

Albe,      Unes  arracades  d'esineragdes  per  la  Montserrat. 

Punt.      Yaia  uns  regalos  que  vols  fer-li! 

Mont.     Pobre  Albert! 

PUNT.       Ves,  burro.  (Ademans  de  llensar-ho.) 

Albe.      No  ho  llencis,  que  sòn  meves  aquestes  joie3. 
Punt.      Doncs  corre  a  cercar-les. 

(Les  llença  al  carrer.) 

Albe.      Sí,  sí. 

(Hi  corre,  i  Phereu  Punti  li  pega  bastons 
da  a  l'esquena.) 

Punt.  Ximplici. 

Albe.       Ai,  ai.  (Fuig  corrents.) 

Mont.      No  li  peguis. 

Jose.       No  el  castiguis  aixís. 

Mont.     Li  has  fet  mal. 

Punt.      Si  es  masell.  No's  sent  de  res 

(Pausa.  L'hereu  Punti  cargola  un  cigarret.) 

Seguim  amb  ei  nostre,  que  ha  vingut  de  destorp 
aques  ruc.  Quedem,  que  espero  la  resposta  a  casa; 
resposta  ben  segura. 
Jose.  Sí. 

Punt.  Teniu  en  compte  que  si  espereu  més  d'una  hora  fa- 
reu tard  per  ei  que  ja  sabeu. 

Mont.  (Amb  valentia.) 

No  cal  esperar  tant,  Ja  te  la  donaré  ara  jo  la  contes- 
tació. 
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Funt.  Vinga. 

Mont.     Estic  prompte  a  é3ser  la  teva  muller  amb  una  sola 

condició. 
^unt.      La  que  vulguis. 

Mont.  Que  no  tractis  aixis  al  teu  germà,  ni  el  treguis  de 
casa. 

Punt.      E>tà  bè.  Es  farà  com  ho  manes. 

"Mont      Doncs  ja  tens  el  meu  si. 

-Punt.      Paraula  formal?. 

Mont      Formal.  Mai  he  mancat  a  lo  promès. 

Punt.      Vaja,  per  fi  he  triomfat.  Si  ja  ho  sabia.  Sóc  ditxós, 

Vaig  per  les  joies. 
Mont      Això  es  el  de  menys,  per  mí. 

Punt.  Per  mí,  no:  vui  que  tot  el  poble  en  tinga  esment  de 
que  té  n'he  fet  entrega  i  que  són  valioses.  (Quan  vui 
una  cosa,  no  hi  ha  qui  me  la  prengui.) 

(S'en  va  pei  fons.) 

Jose       Gràcies,  filla  meva.  Tú  has  salvat  la  casa. 

Mont.     I  al  pobre  Albert  també. 

Jose.       Déu  t  ho  tingui  tot  en  bon  compte. 

ESCENA  V 
MONTSERRAT  JOSEP  i  el  CAPATÀS 

Que  Déu  ens  guardi. 
Hola!  Sou  vós  capatà*. 
Tal  com  veieu,  Josep. 
Entri,  segui.  Què  diu  de  bó? 
Tot  marxa  bé  per  ara. 
Ja  es  troba  ben  fort  pel  treball? 
Fort  i  valent  més  que  mai.  Sortosament  amb  tres 
setmanes  de  llit  vaig  poguer  refer-me  del  tot,  ma- 
cadures i  res  més.  Per  desgràcia  no  tots  els  que  và- 
rem quedar  soterrats  en  lamina  ho  poden  dir  això. 
Parlo  per  l'Albert,  que  el  pobre  veig  que  ha  quedat 
sense  poguer  pair  l'espant. 
Ja  ho  pot  ben  dir.  Completament  entontit. 
I  que  no  n'hi  havia  per  menys.  Tres  dies  va  que- 


Capa 

Jose. 

Capa. 

Mont. 

Capa, 

Mont. 

Capa. 


Mont. 
Capa. 
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clar  soterrat,  que  quan  més  terra  es  treia  del  da- 
munt seu,  més  ne  queia  del  esborane  del  fons;  que 
els  paletes  no  podien  bastir  la  volta  per  molt  que* 
hi  feien. 

Jose.       Vós  vàreu  sortir-ne  aviat,  segons  tinc  entès. 

Capa.  Jo  vareig  trovar-me  clos  sota  una  roca  que  amenes- 
sava  esclafar-me  com  a  una  avellana.  Però  com  que 
amb  els  de  la  part  de  Martorell  gairebé  ens  comu- 
nicàvem, ells  van  salvar-me  foradant  el  seuindretf- 
que  si  no,  ja  estava  cuit  jo.  Es  veu  que  aquella  no 
era  la  meva  darrera  hora. 

Jose.  Jo  crec,  Déu  me  perdó,  que  més  val  finir  que  no 
pas  quedar-se  com  ha  quedat  l'Albert. 

Mont.      No  ho  digueu  això,  pare. 

Jose.       Ja  he  dit  que  Déu  me  perdó,  si  no  penso  bé. 

Mont.     En  tant  que  hi  ha  vida  hi  ha  esperança. 

Capa.  Te  raó  la  Montserrat.  I  tan  és  aixís  que  la  meví& 
visita  té  per  objecte  innovar  vos  que  un  d'aquets 
dies  pujarà  de  Barcelona  un  dels  principals  acció- 
nistas  de  la  linea,  el  doctor  Grau,  que  es  una  emi~ 
nèneia  mèdica,  i  faré  que  li  dongui  una  mirada  a 
l'Albert. 

Mont.     Ai;  Déu  li  pagui  tan  bona  acció. 

Jose.       Es  molt  de  agrair  això  que  dieu. 

Capa.  Com  que  sé  que  en  aquesta  casa  se  l'estima  molt 
al  pobre  Albert,  he  volgut  dir-ho  abans  que  al  sem 
gprmà,  que  em  sembla  que  no  el  tracta  amb  grat> 
voluntat. 

Mont.     Amb  molta  crudesa  el  tracta. 

Jose.       Ara  el  recollirem  nosaltres  a  l'infeliç  xicot! 

Capa.      Serà  una  bona  obra  la  que  fareu! 

Jose.       Millor  dit,  estarà  al  ampar  de  la  noia. 

Capa.  Molt  rebé.  Sabeu  per  on  el  veig  molt  sovint  a  l'Al- 
bert? Pel  Serral  de  les  Garcés.  Com  que  ja  hi  posem* 
vies  a  la  vora  .. 

Jose.       Doncs,  hi  passarà  el  tren? 

Cài*a .  Pel  faldell  mateix,  que  es  el  camí  més  dret  cap  & 
Papiol.  L'hereu  Punti,  que  era  Tamo  de  bon  tro*  de- 
terreny,  s'hi  oposava,  però  com  que  l'expropiació  es» 
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forçosa,  res  li  ha  valgut  el  ser  tan  tossut.  Doncs;  si: 
a  l'Albert  el  veig  sovint  pel  serral,  per  cert  acom- 
panyat del  Esperver  i  això  ern  dona  mala  espina. 
L'Esperver  es  un  mal  subjecte  capàs  de  qualsevol 
malesa.  Des  que  va  ésser  despedit  de  la  brigada,  que 
no  sé  pas  que  fa  ni  de  que  viu. 

Jose.       Jornals  del  que  es  presenta,  fa! 

Capa.  No  gaires  he  vist  que  en  faci.  Jo  no  el  perdo  de  vis- 
ta que  va  deixar  anar  una  amenaça  en  contra  meu, 
i  la  veritat,  no  em  fa  goig. 

Jose.       No  tingueu  por:  es  molt  ccvart. 

Capa*  Els  covarts  són  els  que  em  fan  por,  perquè  en  ells 
tot  es  traidoria:  no  donen  la  cara  mai: 

Mont,      Es  ben  cert  això. 

Capa.      I  parlant  de  tot  una  mica.  Enguany  la  collita  del  vi 

veig  que  ha  fet  falla. 
Jose.       Una  desgràcia.  De  vint  anys  ençà  que  no  em  recorda 

de  cap  pedregada  com  aquesta  darrera  que  ens  ha 

deixat  buits  els  cups. 
Capa.      Ni  cap  molt  |ie  vi  en  un  cup?. 
Jose.       Ni  han  de  toites  mides. 
Capa.     I  fondos,  eh?  Cubreixen  un  home? 
Jose.       Ja  ho  crec. 

Capa.      Jo  no  n'he  vist  gaires,  perquè  pel  meu  poble,  vui 

dir,  del  poble  que  sóc  fill,  no  se'n  cull  de  vi. 
Mont.     De  aon  és  vostè?. 
Capa.      De  Sant  Pere  de  Torelló: 

Jose.  Cert.  Per  aquell  costat  de  la  plana  deVich  hi  ha 
poques  vinyes,  no  es  com  aquí  a  Castellbisbal  i  ai 
seu  entorn,  que,  sort  ne  tenin  del  mostD,  quan  no 
pedrega. 

Capa.  Ara,  venint  cap  aquí,  he  vist  en  una  casa  com  tre- 
pitxaven...  Per  cert  que  m'ha  cridat  l'atenció  que 
s'aguantaven  amb  una  corda  penjada  al  sostre. 

Jose!      Com  aquesta,  oi?. 

(Mosttant-li  la  que  en  el  recó  de  la  dreta 
damunt  on  figuta  haver -hi  el  cup,  tapat, 
penja  del  sostre,  peiò  està  recollida  en  un 
clau  de  ía  paret 


Capa.      Això  mateix. 

Jose.  Es  un  previngut  per  si  es  relliscava  i  es  trencava! 
una  post  de  sota,  com  ja  s'ha  donat  el  cas.  Si  el  cup 
es  ple  el  que  hi  caigués  no  en  sortiria  pas  viu,  que 
la  fermentació  del  suc  li  taparia  el  respir. 

Capa.  Voleu  dir  que  acudint-hi  tot  seguit  no  es  podria  pas 
salvar-lo?. 

Jose.  Ho  crec  impossible.  I  per  treure  el  cos  del  cup  s'ha 
d'anar-hi  molt  #mb  compte,  que  la  bravada  del  mo^t 
és  tremenda.  S'ha  d'esvantar  girant  ben  bé  la  cara,, 
aguantant  el  respir  i  procurant  obrir  tot  seguit  le& 
portes. 

Capa.  Ara  m'explico  perquè  els  cups  estan  tan  vora  al  ca- 
rrer i  no  en  els  dintres  de  la  casa  com  creia  jo  més 
natural. 

Jose.       Pels  efectes  de  la  ventilació  és... 
Capa.      També  n'he  vist  a  plà  terreny  i  altres  de  mitj  metre- 
elevats. 

Jose.      Aquets  són  els  més  antics  en  els  que  s'hi  pot  desca^ 

rregar  el  raim  del  carro  estant. 
Capa.     Ja  comprenc.  Tot  té  la  seva  explicació,  que  el  que 

no  la  sap  ne  fa  estranyesa.  Això  mateix  de  la  corda^ 

d'aguant  e&tà  molt  ben  pensat. 

ESCENA  VI. 
Dits  i  i'ESPERVER  pel  fons. 

Espe.  Ha  de  casa  (Bó,  el  Capatàs  aquí  j  Si  ho  sé  no  hi  en- 
tro.) 

Mont.  (L'Esperver!) 
Jose.       Què  voleu,  minyó? 

Espe.  Qué  teniu  de  menester  algú  per  a  collir  o  trepitjar 
raims?. 

Jose.       Què  és  broma  això,  mestre?. 

Espe.      No  gens.  Es  que  cerco  feina  a  fer,  jo. 

Jose.       Si  teniu  ganes  de  treballar  feina  ja  en  trovareu,  que 

hi  han  cases  que  hi  manquen  homes  temporers. 
Espe.       A  on?. 
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fosE.       A  cal  Valent,  a  cal  Ticoya  i  a  cal  Madrono. 

EsrE.       Ja  hi  he  anat  i  diaen  que  no  em  volea. 

Capa.     Això  dea  ser  perquè  et  coneixen  massa. 

Eípe.      No  sé  pas  de  que  em  poden  conèixer  si  mai  hi  he 

tractat  amb  ells! 
Capa.     Amb  la  farum  que  fas  de  bon  treballador  es  que 

t'han  conegut. 
Espe.       Més  que  vós  ho  sóc  de  feinaire. 
-Capa.     Ja  es  veu,  ja. 

Espe.       Tan  si  es  veu  com  si  no  es  veu,  vós  no  en  teniu  de 
ferres  del  que  jo  sia,  que  ja  no  sóc  a  la  brigada 
perquè  em  maneu  com  a  un  gos. 
Capa.      Què  més  voldries  tú  que  ser-hi  per  matar-hi  l'os  Ber- 
tràn? 

Espe.      Ni  ganes,  que  per  això  m'en  vaig  anar. 
«Capa.      Te'n  van  treurer. 

'Espe.  Es  igual.  El  cas  es  que  no  hi  sóc  i  que  ara  faig  el 
que'm  dona  la  reial  gana  perquè  no'm  mana  ningú. 

Capa:  Veies  el  que  fas,  que  bé  prou  que  et  vigilen  les 
accions. 

Espe.       Vós,  eh? 

Capa.      I  algun  més. 

Espe.       No  sé  qui! 

Capa.      Els  mossos  de  l'Esquadra. 

Espe.      Tan  me  fan  ells  com  vós  mateix.  Mala  sort. 

(Fuig  corrents.) 

C^pa.      Ah,  maleit! 

(Amenassant-Io  amb  el  puny.) 

Deixa  que  t'arrepleguin  en  alguna  malifeta,  que  me 
les  pagaràs. 

Mont.  Desprecieu-lo. 

Capa.     Es  un  mal  home,  creieu  me. 

Mont.     Això  si. 

J®se,       Mai  m'ha  fet  goig  a  mí. 
I  Capa.      Vaja,  ja  us  he  destorbat  prou. 

Mont.     Al  contrari:  ben  agradosos  n'estem  de  ei  que  ens  ha- 
veu dit  del  doctor  per  l'Albert. 

Capa.      Avisaré  tot  just  arribi. 

Mjnt.     Oh,  sí.  Amb  ànsia  que  ja  l'esperem. 
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Josf.       Un  trago  abans  de  marxar. 

(Oferim-li  el  porró.) 
Capa.      Això  no  ho  despreci-ho  mai.  (Beu.) 

Es  bo  el  vi  de  Castellbisbal. 
Jose.       I  que  oo  hi  fem  trampa.  Som  cristians,  però  ei  vi  el 

volem  ben  moro. 

(AmS  to  de  broma  ) 

Capa.      I  volea  dir  que  al  venire'i  no  el  batejeu  a  aquest 

moro? 
Mont.     No,  no. 

Jose.       Que  esteu  de  broma.  Repetiu. 
Capa.  (Tornant  a  beure.) 

Aquest  si  que  es  fill  de  Mahoma. 

ESCENA  VIL 
Dits  i  HEREU  PUNTI  amb  gran  sofoco. 

Punt.      Vinc  que  em  manca  el  respir. 

Jose.       I  això!  Què  passa? 

Mont.      Què  hi  ha? 

Punt.      Hi  ha,  que  he  sigut  robat. 

Jose.  Robat? 

Punt.      Les  joies  m'han  sigut  robades. 
Jose.       Però  com  ha  estat  això? 

Punt.  Veui\  u.  Tenia  jo  en  el  meu  dormitori  mateix,  da- 
munt de  la  calaixera,  una  caixeta  de  caoba;  i  en  ella 
hi  guardava  els  presents  que  volia  fer-te,  Montse- 
rrat. Un  coilar  de  perles,  unes  arracades  d'esmarag- 
des  amb  puntes  de  brillants,  anell  i  medalló  tot  d'ot\ 
Joies  totes  molt  riques  i  herència  dels  avis.  Obro  la 
caixeta,  i  la  veig  totalment  buida.  Mal  llamp!  Ni  un 
petit  botonet  d'or  hi  han  deixat  que  també  hi  era. 

Capa.      Es  estrany  això! 

Jose.       Però  qui  pot  haver  estat? 

Mont.  Segurament  algún  foraster,  un  passa  volant,  per- 
què aquí  al  poble  dormim  gairebé  amb  les  portes» 
obertes. 

Punt.      No  es  foraster,  no. 

Jose.       I  doncs? 
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Punt.      Bé  massa  que  ho  sospito. 

Jose.       Té  finestra  !a  teva  habitació,  oi  què  sí? 

Funt%      Si  que  en  té  de  cara  a  ponent. 

Jose.       Està  oberta? 

Punt.      No  la  tanco  sinó  al  pic  de  l'hivern. 

Jose.  Doncs  ja  està  entès.  Les  garces  han  sigut,  que  no  és 
el  primer  cas  aquest  de  robar  joies  aquestes  bestio- 
les. I  com  que  al  serral  n'hi  ha  tantes... 

Pu  vï.  No  han  sigut  les  garces,  no  ho  creieu.  Ho  sé  ben  bé 
del  cert  que  no  han  sigut  elles. 

Mont.      Doncs,  qui  si  no? 

Punt.      Ei  meu  germà  es  el  lladre. 

Capa.  L'Albert? 

Jose:  Ell! 

Mont.  Impossible! 

Punt.      Segur.  Fa  poc  que  l'han  vist  corre  rostos  avall  pel 

serra!,  cap  a  la  via. 
Mont.      Això  no  vol  dir  res. 

Punt.  I  l'afany  d'amagar  les  coses  lluentes,  que  no  es  cop 
segur?  No  t'heu  vist  ara  fa  poc  guardant  aquell  tros 
de  vidre  blau  i  l'anella  de  llautó?  Es  ell  i  ningú  més 
que  ell  el  lladre. 

Jose.       Ja  fa  sospitar,  això,  ja... 

Mont.     Jo  em  resisteixo  a  creurer-ho. 

Punt.  Jo  he  donat  avís  als  mosso3  de  l'Esquadra  perquè  el 
cerquin  per  tot  arreu,  i  que  el  portin  lligat  com  un 
Orist.  Si  no  li  trobem  les  joies,  ja  li  faré  jo  cantar  on 
té  l'amagatall.  Si  no  canta  de  pla,  el  mato. 

(Se'n  va  corrents  ) 

Mont.     Déu  meu!  Déu  meu! 

Capa.  No  tingueu  por.  Vaig  jo  també  a  veurer  si  el  trobo, 
per  a  resguardar-lo  de  la  fúria  del  seu  germà  i  a  la 
vegada  per  a  fer  li  dir  bonament  on  ha  entafurat  les 
joies. 

Mont.     Sí,  sí.  Feu-me  aquest  favor  que  agrairé  tota  la  vida. 

(El  Capatàs  se'n  va.) 

Jose.      No  podem  sortir  de  desgràcies.  Semblem  maleïts. 
FI  DEL  R<STE  SEGON 


JkOTE  TEÜO£R 


Baixos  dels  darreres  de  la  masia  de  V Hereu  Puntii  a  un  ex- 
trem del  poble.  El  sostre  es  de  voltes. 

Porta  al  fons  esquerra  que  dóna  al  camp. 

A  la  dreta  el  cup,  alçat  dos  pams  de  terra  com  antigament  hi 
eren.  Una  finestra  enreixada  en  la  paret  de  la  dreta, 
això  és,  vora  el  cup. 

A  V esquerra, porta  lateral  que  condueix  a  Vinterior  de  la  casa. 

Molies  portadores .  Eines  de  pagès  i  guarniments  de  matxof 
per  les  parets  que  són  fosques  i  revellides. 

QUADRE  PRIMER 
ESCENA  PRIMERA 

JORNALER  i.°  trepitjant  raims  en  e!  cup  agafat  a  la  corda  d'aguant  que 
penja  del  sostre.  JORNALER  2.a  i  un  altre,  treginant  portadores.  Aviat 
l'ESPERVER  per  la  porta  del  fons. 

Jor.  l.°  Nois,  l'amo  està  furiós  ;No  més  fa  que  entrar  i  sortir 
de  la  masia  sense  cuidar-se  de  res  més  que  de  pre- 
guntar-nos si  hem  vist  per  les  vinyes  a  l'Albert. 

Jor.  2.°  Se  li  ha  ficat  al  cap  que  ell  li  ha  robat  les  joies,  i 
desgraciat  del  qui  li  contradiu. 

Jor.  I.°  Que  hi  estàs  tú  en  que  és  el  seu  germà  qui  les  ha  fur- 
tades? 

Jor.  2.°    Jo,  no. 

Jor.  1.°  Ni  jo  tampoc.  L'Albert  podrà  estar  entontit,  però  de 
lladre  no  ho  és. 

Espe.  (Desde  la  porta.) 

Companys:  què  es  aquí  el  vostre  amo? 
Jor.  1.°    L'amo  de  qui  dieu? 
Espe.      Vaja,  vui  dir  l'hereu  Punti. 
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Jor.  1  .*    No  ho  sabem  on  és. 
Jor.  2,°    Què  li  voleu? 
Espe.      El  que  vós  no  n'haveu  de  fer  res. 
Jor.  2.°    Doncs  cerqueu  lo  allà  on  sigui. 
Espe.      Tornaré  després. 
Jor.  1.°   Ni  mai  que  ho  feu. 
Espe.      Aixís  tracteu  als  amics? 
Jor.  l.°   Amic  vostre?  Me'n  donaria  de  menys  ser-ho. 
Espe.       Està  bé.  Un  dia  o  altre  ens  veurem  les  cares. (Se'n  va.) 
Jor.  1.°    Arri  fora,  ben  lluny  d'aquí!  Bé  prou  i  massa  que  et 
vareig  conèixer  quan  treballàvem  a  la  foradada  de 
la  via. 
Jor.  2.*   Vaía  una  pua. 

Jor.  l.°    Es  un  mal  home  aquest  Esperver.  Ja  va  sapiguer  el 

que  es  feia  el  que  li  va  posar  aquest  nom  de  bèstia. 
Jor,  2.°    Xut,  que  ve  l'amo. 


ESCENA  II. 

HEREU  PUNTI  i  dos  mossos,  amb  escopetes  per  la  porta  esquerra. 

Punt.      Es  dir  que  no  l'heu  sapigut  trobar  en  lloc  del  món? 

Què  s'ha  fos  com  una  mala  cosa?  Ja  sou  prou  rucs 
per  a  ésser  tan  joves.  Sembla  mentida! 

(Pausa.  Passejant-se  amunt  i  avall  de  fes- 
tància  amb  ràbia  ) 

No  és  pas  tan  gran  el  poble  per  a  que  no  es  trobi  un 
home  amb  dues  hores  de  cercar-lo  per  tot.  Aneu, 
aneu:  torneu-hi  a  donar  una  passada  per  tot  arreu, 
cap  a  Martorell,  per  la  drecera  de  Rubí,  de  Papiol, 
del  infern  que  sigui.  Un  duro  d'estrenes  per  qui  mel 
porti  viu  o  mort.  Es  dir,  mort,  no,  que  ja  el  mataré 
jo:  però  abans  vui  que  digui  on  té  encauades  les 
joies  que  m'ha  robat  el  gran  bandido.  Apa,  aneu  i 
veieu  de  no  tornar  sense  ell.  (Els  mossos  se'n  van.) 
I  vosaltres  també.  Deixeu  la  feina,  agafeu  una  arma 
i  veieu  si  teniu  més  sort  que  aquets  babaus  per  a 
oercar  l'Albert.  A  més  del  jornal,  també  tindreu  un 
duro  d'estrena  si  el  porteu  aquí.  (Els  Jornalers  s'envan.) 
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I  després  encara  diran  que  el  tracto  malament  al 
meu  germanet.  Maleit  sia  tot  ell. 

ESCENA  111 
HEREU  PÜNTÏ  i  L'ESPERVER. 

Espe.       Puc  entrar? 

Punt.      Sense  trucar.  Què  voleu  vós? 

Espe.       Què  diuen  que  el  vostre  germà  Albeit  vos  ha  furtat 

les  joies  de  casament? 
Punt.      Com  ho  sabeu? 
Espe.       Perquè  tot  el  poble  en  va  plè. 

Punt.  Sí  que  m'ha  robat.  Però,  que  hi  teniu  de  veure-hi  vó3 
en  això? 

Espe.       Jo  no  pas  res,  segons  se  mira. 
Punt.      I  doncs? 

Espe.       Jo  sols  ho  deia,  perquè  si  voleu  que  us  el  porti  ei 

vostre  germà... 
Punt.      Què  sabeu  on  é>? 

Espe.  No  que  no  ho  sé.  Però  si  ens  avenira,  jo  em  compro- 
meto a  cercar-lo  i  fer-lo  venir  aquí  amb  la  meva 
astúcia. 

Punt.  Sí? 

Espe.  Sí. 

Punt.      No  us  diuen  l'Esperver  a  vós? 

Espe.  M'ho  diuen  i  gairebé  que  ho  sóc,  perquè  no  m'esca- 
pa res  d'ull,  ni  d'urpes  a  m{. 

Punt.      Doncs  a  veure  si  sabeu  donar  li  cassa  al  lladre. 

Espe.       Prou  que  l'enxamparé,  si  com  ja  he  dit,  ens  avenim. 

Punt.      De  què  ens  hem  d'avenir? 

Espe.       De  tracte.  Què  hi  guanyaré  si  us  el  duc? 

Punt.      Un  duro  he  promès  als  meus  mossos  si  me'l  duen. 

Espe.  Als  vostres  mossos,  que  ja  cnbran  mesttda,  està  bé 
això  del  duro,  peiò  jo  no  estic  pas  llogat  amb  vós. 

Punt.      Això  vol  dir... 

Espe.      Que  un  duro  63  poc... 

Punt.      Diguem  dos,  doncs. 

Espe.       No,  no.  Es  poca  cosa  això... 


Punt. 

Doncs,  quant? 

Espe. 

Menys  d'una  doble  de  quatre  no  farem  pas  res. 

Punt, 

Es  segur  que  ine'l  portareu? 

Espe. 

Segur. 

Punt. 

Doncs,  fet. 

Espe. 

Paraula? 

Punt. 

Mai  ha  mancat  a  lo  promès  l'hereu.  Punti. 

Espe. 

Ni  jo  tampoc.  No  passarà  un  quart  d'hora  sense  te- 

nir-lo aquí. 

Punt. 

Veiarn  si  serà  veritat. 

Espe. 

Ja  podeu  preparar  la  doble  de  quatre. 

Punt. 

Sempre  en  porto  més  d'una  al  meu  damunt,  pel  que 

pugui  ésser. 

Espe  . 

(Bó  es  sapiguer-ho.)               (Se'n  va.) 

Punt. 

Potser  si  que  aquest  home... 

ESCENA  IV. 

HEREU  PUNTI  i  JOSEP,  que  es  topa  amb  l(E$perver  al  sortir. 

Jose.       Mala  cosa  en  surt  d'aquesta  casa. 
Punt.      Ho  dieu  per  TEsperver? 

Jose.       Per  ell  ho  dic,  que  no  em  fa  gens  de  goig  aquest  in- 
dividu. 

Punt.      Compleixi  el  que  m'ha  promès,  poc  me  fa  tot  ell. 

Jose.       Què  es  el  que  ha  promès? 

Punt.      Portar  me  el  beneit  de  l'Albert. 

Jose.       D'ell  vinc  a  parlar-te  justament. 

Punt.      Què  sabeu  on  és? 

Jose.      No.  Em  creia  que  tú  ho  sabries. 

Punt.      Kes  no  sé.  Per  que  el  cerqueu  vós? 

JoïE.  Perquè  el  Capatàs  de  la  línea,  que  m'havia  dit  que- 
estava  a  punt  d'arribar  de  Barcelona  un  metge  espe- 
cialista per  això  de  les  enferrnetats  nervioses,  ara 
acaba  d'innovar-me  que  ja  és  aquí,  i  convindria  que 
donés  una  mirada  al  pobre  del  teu  germà.  No  et 
sembla? 

Punt.      Més  em  convé  ami  tirar-li  la  vista  al  damunt  per- 
què digui  on  ha  entafurat  les  jeies  que  m'ha  robat,- 
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Jose.       Si  pot  fer-se  que  retorni  el  coneixement  es  fàcil  que 

ho  digui., 
Punt.      A  garrotades  li  faré  dir  jo. 

Jose.  No  l'atarmeotis  al  pobre.  El  millor  es  tractar-lo  a  les 
bones.  Ei  doctor  Grau,  que  es  ei  metge  especialista 
que  ha  arribat,  sembla  que  ha  dit  al  Capatàs,  que 
s'han  donat  molts  cassos  de  curació  en  aquesta  me- 
na, d'enfermetats  de  l'Albtrt,  fent  que  els  pacients 
rebin  una  forta  emoció  com  la  que  ha  sigut  causa 
de  la  pèrdua  del  coneixement. 

Punt.      Romansos.  L'Albert  és  tonto  per  tota  la  seva  vida. 

JoaE.  Qui  sap!  Quan  un  home  de  ciència  com  el  doctor 
Grau  ho  diu,  just  es  fer-ne  la  prova. 

Punt.  No  seré  pas  jo  qui  gasti  un  xavo  amb  aquets  papa 
-diner os. 

Jose.  Que  se  m'ha  ja  dit,  no  demana  pas  cap  diner  aquest; 
doctor. 

Punt.  De  bon  principi,  no,  però  després  no  deixen  de  pre- 
sentar el  compte. 

Jose,  Encara  que  aixís  siga,  que  implica  això  tractant-se 
de  la  curació  d?un  germà? 

Punt,  Deixeu-vos  de  germans.  Jo  el  que  vui  abans  de  tot, 
es  sapiguer  que  n'ha  fet  del  que  m'ha  robat. 

Jose.       I...  si  no  ha  sigut  ell? 

Punt.      Com  què  no?..  Qui  voleu  que  haja  sigut,  doncs? 
Jose.       Que  sap  un  hom!  Fa  de  mal  dir  això. 
Punt.      Bé  prou  que  li  faré  dir  jo  la  pura  veritat.  Maleït 
siga! 

Jose.       En  fas  por  amb  la  ràbia  que  parles. 
Punt.      No  en  tingueu  cap  recança.  Als  lladres  no  s'els  ha 
de  perdonar. 

Jose.       Però  es  que  l'Albert,  en  el  supost  de  que  verament  j 
sia  ell  qui  ha  furtat  les  joies,  mancant-li  el  coneixe- 
ment  com  li  manca,  no  és  tan  culpable  com  vols  que  j 
sia,  el  pobre. 

tPuNT.      Sogre,  això  són  coses  meves  que  ja  les  sabré  resol- 
drer  jo  sol.  Veieu  si  podeu  portar-lo  aquí  al  Albert,  j 
quan  menys  esbrinar  on  se  trova,  i  deixem-ho  có- 
rrer tot  el  demés. 
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Jose.       Es  què... 

Punt.  Res.  No  sé  com  no  veieu  el  paper  ridícul  que  per 
culpa  de  l'Albert  estic  fent  amb  la  vostre  filla!  Sen- 
se les  joies  no  sé  presentar-me  davant  la  Montserrat* 

Jóse.       Això  es  el  de  menys. 

Punt.      Per  mí  es  ei  de  més. 

Jose.       Què  et  creus  que  la  meva  filla  t'ha  donat  el  si  per  a 

lluir  aquestes  riques  joies? 
Punt.      Tot  hi  contribueix. 
Jose.       No  la  comprens  bé  a  la  Montserrat. 
Punt.      Ella  com  totes  les  noies,  li  plauen  els  bonics  pera 

fer  goig;  i  jo  per  la  meva  part,  també  desitjo  que 

en  faci  força  de  goig.  Del  nostre  casament  vui  que 
se'n  parli  per  tota  la  rodalia  de  Castellbisbal  per  a 

fer  denteta  a  les  seves  amigues. 
Jose.       Ella  no  es  gens  vanitosa. 

Punt.  La  dona  del  Hereu  Punti  ha  de  ser  envejada  per  tot- 
hom, a  on  és  ara  la  Montserrat? 

Jose.  A  anat  a  Papiol,  com  hi  va  un  cop  a  la  setmana  a 
casa  de  la  seva  tia  que  li  dóna  feina  de  brodar. 

Punt.      D'avui  en  avant  no  ha  de  fer  feina  per  ningú. 

ESCENA  V. 

Dits  i  ESPERVER 

Espe.      Ja  l'he  trovat  jo  a  l'Albert. 
Punt.      Si?  On  és? 

Espe.  No  més  cal  una  senya  meva  i  aquí  el  veureu  tot  se- 
guit. 

Punt.      Per  què  no  va  amb  vós? 

Espe.        Perquè...  (Gratant-se  el  cap  amb  malícia.) 

Francament,  primer  voldria  cobrar  ei  pactat. 
Punt.      No  us  fieu  de  mí? 

Espe.       Jo  no  em  fio  de  ningú  del  món,  i  dispenseu  la  mane- 
ra de  senyalar. 
Punt.      I  jo  tinc  de  fiar-me  de  vós? 

Espe.       Sí:  perquè  si  després  d'haver  cobrat  manco  a  la  me- 
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va  paraula  d'home  podeu  esclafar-me  el  cap  d'un 
cop  d'aixada. 

^UNT.  (Agafant-ne  una  d'un  munt  d'eines.) 

Tingueu  per  cert  que  ho  faré  així. 

(D'una  bossa  que  s  treu  del  infern  del  gec, 
li  entrega  una  unsa  de  pessa.) 

Aquí  va  el  tractat;  una  doble  de  quatre. 
Espe.       Es  bona,  eh? 
íPunt.      Yós  direu  si  jo  fa^'g  moneda  falsa. 
Espe.       Jo  sapigués  fer-ne,  malviatge  el  món. 
Punt.      Veiam  com  cumpliu  la  vostre  paraula. 
Espe.       Tot  seguit. 

Funt.      Fóra  bona  cosa  que  l'Albert  us  fugis. 

Espe.      Espereu.  No  tingueu  temensa.  He  usat  amb  ell  d'un 
ardit  que  no  falla.  Li  he  dit  que  aquí  trobaria  a  la 
Montserrat  que  li  vol  parlar  a  soles. 
.Jose.      La  meva  filla?  Si  no  vindrà  fins  cap  al  tard,  de  Pa- 
piol! 

Espe.      (Que  escolto!  Avui  donaré  cop  segur  amb  ella!) 
Punt,      No  sigueu  ignocent,  Josep.  Això  que  diu  i'Esperver 

és  un  enginy  per  a  fer  venir  aquí  l'Albert. 
Jose-      Ah!  ja  comprenc. 

<;£spe.  I  es  clar  que  ho  és.  S'ha  de  sapiguer  viurer  en 
aquest  món. 

Punt.  Apa.  No  perdem  el  temps.  Peu  que  l'Albert  entri 
aquí,  i  ja  esteu  llest  de  feina,  vós.  Tot  el  demés  co- 
rre del  meu  compte. 

«Espe.  Amagueu- vos  que  no  us  vegi  a  cap  dels  dos,  i  entri 
en  sospita,  que  els  boijos  solen  ésser  molt  desconfiats 
a  voltes. 

Punt.  Josep,  feu-me  el  favor  de  sortir  per  aquest  costat, 
perquè  pugueu  marxar  per  la  porta  principal  de  la 
masia  sense  ésser  vist. 

Jose.      Està  bé  ..  (restaré  alerta  pel  que  pugui  succeir  aqui 

dins.)  Se'n  va  per  la  porta  de  l'esquerra  lateral.) 

<Punt.      Quan  l'Albert  entri,  vós,  marxeu. 
í:£spe.      Tot  seguit.  (Que  em  convé  anar  a  esperar  a  la  Mont- 
serrat, jo) 

(L'Hereu  punti  es  retira  al  fons  esque- 
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rra  amagant-se  darrera  les  portadores» 
L'Esperver  va  a  la  finestra  de  la  dreta,  fa 
tina  senya  amb  el  mocador  brut  que  treu 
del  coll.  Va  cap  a  la  porta  del  fons,  fa  pe- 
tar els  dits  i  diu:) 

Albert,  ja  pots  entrar,  que  no  hi  ha  destorb. 


ESCENA  VI. 
ESpERVER,  HEREU  PUNTÍ  i  L'ALBERT 
La  Montserrat! 

Entra:  Espera't  un  moment  aquí,  i  la  veuràs. 

Sola? 

Tota  sola. 

Es  que  vui  dir  li  una  cosa,  que  no  la  té  de  sapiguer 
ningú  sinó  ella. 

Aquí,  com  t'he  dit,  li  podràs  dir  tot  el  que't  plagui 
sense  testimonis. 
No  m'enganyes  tú? 

A  ningú  enganyo  jo.  Què  no  ho  veus  en  la  cara? 
Sí,  sí,  ets  molt  bon  home  tú,  Esperver.  Molt  bon  ho- 
me. 

Bó  com  el  pa  del  dia  sóc  jo,  sinó  que  la  gent,  saps? 
Males  volenses,  vetuaquí. 
Triga  a  venir  la  Montserrat! 
Vaig  a  veurer... 

(Se'n  va  cap  al  fons  fent  senyes  a  l'he- 
reu  Punti  de  que  ja  està  llest,  i  se'n  va, 
L'Hereu  surt  del  seu  amagatall  i  sense 
ésser  vist  per  l'Albert  tanca  la  porta  del 
fons.) 

Ja  la  tens  aquí  la  Montserrat. 
L'hereu!  Tú! 

Jo,  que  ara  aquí  ens  ho  farem  mano  a  mano,  minyó. 
Tú?  Jo?  No  vui  tractes  amb  tú  que  sempre  pegues.., 
I  em  fas  mal,  molt  mal,  que'm  fas. 
Ball  manetes  si  et  sembla  et  faré,  beneit.  Apa,  di- 
gues, que  has  fet  de  les  joies? 
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Albe.      Quines  joies? 

Punt.     No  facn  el  toato  que  no  ho  ets  pas  tant  com  sembla 

segons  per  quines  coses. 
Albe.       No  et  comprenc! 

Punt.      Si,  home,  sí:  Les  joies  que  m'has  près. 
Albe.       Jo,  joies? 

Punt.      Sí.  No  volies  fer-li  un  ric  present  a  la  Montserrat? 
albe.      Si  que  vull  fer-li,  sí.  I  li  faré  tard  o  d'hora.  Si  que  11 
faré. 

Punt.      Ho  veus  com  confesses? 
Albe.       El  què? 

Punt.      Que  tu  m'has  robat  les  joies. 

Albe.  No,  no.  Jo  no  he  robat  res.  Res  he  robat  mai  a  nin- 
gú. Tot  el  que  tinc  és  ben  meu  i  tot  el  que  és  meu, 
és  de  la  Montserrat. 

Punt.      Doncs,  dóna  li. 

Albe.      El  què? 

Punt.       Les  joies. 

Albe.      Les  hi  donaré  quan  ens  casem. 

Punt.      Ara  les  hi  tens  de  donar. 

Albe.      Ara  no  les  tinc.  Les  tinc  de  comprar. 

Punt.      No  tens  les  que  m'has  près? 

Albe.       No  tinc  res,  jo. 

Punt.      No!  ja  t'ho  faré  dir  ja  on  les  tens  amagades. 

(Agafa  una  tralla.)  Descalçat  i  arremangat  les  calces. 
Albe.       Jo?  Per  què? 

Punt.  Per  a  començar  el  jornal.  (Fent  petar  la  tralla.)  Apa» 
Albe.  Jo... 

(L'Albert  encongit  per  la  veu  imperiosa 
del  seu  germà  i  els  cops  de  tralla  que  li  dó- 
na, fa  tot  el  que  li  mana  ) 

Punt.      Ànsia.  Al  cup  a  trepitjar  rairas,  que  encara  ni  han, 

Aixís  farem  doble  feina  jo  i  tú. 
Albe.  Jo... 
Punt.      Tú,  si.  Gandul. 

.albe.        (Agafant  la  corda  d'aguant.)  Rellisco! 

Punt.      No.  A  la  corda  no  t'hi  agafis.  Que  fa  covard.  Apa  bri- 
llo. 

Albe.      No  puc,  els  peus  em  fan  mal...  Em  couen...  No  hi  es- 
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tic  acostumat  a  fer  aquesta  mena  de  feina! 
|Pií;MT.      Ja  aniràs  acostumant-hi  a  fer-la.     (Cop  de  tralla.) 
Albe.      No  en  sé. 
Punt.  Aprent-ne. 
.Albe.       No  puc... 

Punt.  Fins  que  em  diguis  que  has  fet  de  les  joies  ballaràs 
la  sardana.  Apa!  Cauta!  Canta!  Jo  porto  el  compàs 
amb  la  tralla.  (Fuetejant-lo.) 

-Albe.  Ai! 

Punt.      On  són  les  joies? 

Albe.      No  sé...  No  sé.  Ai!  Ai!  Què'm  fas  mal! 
'Punt.      Més  t'en  faré  quan  més  tossut  et  mostris! 
Albe.      Ai  Montserrat!  Montserrat! 

Punt.      Montserrat,  dius?  Guaite'l  per  la  finestra,  que  bé 

que's  veu  la  Montanya.  (Senyalant  la  finestra  de  la  dreta.) 

Apa,  canta, canta! 
Albe  .      Ai,  ai,  ai! 

Punt.  Encara  no?  Veiam  qui  podrà  més  de  jo  i  tú,  lladre? 
Albe.      No  puc;  no,  no  puc. 

?Funt.  Fins  que  rebentis  si  no  declares  l'amagatall  de  lea 
joies. 

Albe.      Les  joies,  les  joies... 
Punt.      Si  on  les  tens? 

Albe.      Jo  no  tinc  res,  germà,  te  juro  que  jo  no... 

Punt.      Poca  vergonya!  Pillo!  Lladre!         (Cops  de  tralla.) 

Albe.       Ai,  no  puc  més!  (Cau  sense  forces  fora  del  cup.) 

Punt.      Ets  més  feble  que  una  damisel·la  de  ciutat. 

Albe.      Ditxós  tú  que  ets  tan  fort. 

Punt-      Sempre  ho  he  sigut  més  que  ningú. 

Albe.      Ja,  ja!  Més  que  ningú! 

^Punt.      Què?  Et  mofes  de  mí?  Ho  vols  veurer?  La  feina  que 

tu  pots  fer  en  un  dia,  jo  la  faig  en  cinc  minut... 
Albe.      Sí,  sí.  Cinc  minuts... 

Punt.      Qué  no,  dius?  Encara  em  faràs  cremar  Mira  ,babau. 

(D'un  bot  entra  al  cup.)  Això  es  fa  aixís. 

(Se  sent  petar  una  post  del  cup  que  el  ía 
anar  a  fons.) 
Ai  de  mí!  Sóc  mort!.. 
Albe.      Ja,  ja.  ja...  ha  caigut.  S'ha  enfonsat.  L'home  valent! 
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L'home  forçut  que's  reia  de  la  meva  feblesa.  Ara 
jo  m'en  ric  d'ell.  Ben  bé  que  m'en  ric.  Ja,  ja!,  Fort  i 
refort.  Li  està  bé  que  haja  caigut...  Ja  no  em  paga- 
rà més...  Ja  DO...  (Amb  raciocini.) 

L'hereu  Punti...  L'hereu...  El  meu  germà...  el  meu 
germà,  sí...  Ha  caigui  dins  del  cup!  Ha  pres  mal!.. 

(Cambi  de  tó.  Crisis  nerviosa.  Es  passa 
ia  mà  pel  front.  Pausa.  Retorna  al  coneixe- 
ment. Llença  un  gran  crit.) 

Germà!  Germà  meu!  Déu  del  cel,  ampareu-lo! 

(Obre  la  porta  del  fons.) 

Socorro!  Veniu!  Amics!  Gent  del  poble!  Veniu  a  míK 
Correu!  Afavoriu-nos!  El  meu  germà  ha  caigut  ai 
cup.  Se  li  ha  petat  una  post.  Favor!  Aquí,  aquí! 

(Josep  i  gent  del  poble.) 
Jose.       Què  són  aquests  crits,  Albert? 

Albe.      Què  ei  meu  germà  ha  caigut  al  fons  del  cup.  Sal- 
veu sa  vida  per  l'amor  de  Déu! 
Jose.       Impossible  treure'l  viu! 
Albe.      Provem-ho,  provem-ho. 

Jose.       Hi  farem  tot  el  que  podrem,  però  no  hi  confio,  pum* 

mai  se  n'ha  salvat  cap.! 
Albe.      Quina  desgràcia,  Déa  Sant! 

Jose.       Minyons:  esventem  la  bravada  de  la  fermentació. 

(Amb  sacs  vuits  venten  la  boca  del  cup» 
com  és  costum  en  semblant  cas  de  des- 
gràcia ) 


Fí  del  primer  quadre^ 
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QUADRE  SEGON 
El  Ser  ral  de  les  G àrees, 

Lloc  agrest:  roques  i  terra  rogenca:  herbes  per  tot.  Caminals 
de  dreceres. 

ESCENA  PRIMERA 

;L4ESPERVER  dalt  d'una  roca  mirant  vers  l'esquerra.  Aviat  el  CAPATÀS 
per  la  dreta.  Al  aixecar-se  el  teló  pausa. 

Cspe.  Quin  neguit  !No  sé  que  fer-me  de  mi  mateix.  Mai  se 
m'ha  fet  tan  llarg  el  temps. 

(Posant  se  la  mà  als  ulls  per  mirar  al 
lluny.) 

No  sé  la  veu  encara  [Vindrà!  Es  de  creurer.  Aquest 
és  el  camí  més  curt  per  arribar  al  poble,  venint  de 
Papiol.  Podria  passar  per  dalt,  però  ella  sempre 
fa  via  per  aquestes  dreceres.  Vindrà,  sí,  i  avui  se- 
rà meva  la  Montserrat.  Ja  he  esperat  massa  temps: 
avui  es  qüestió  de  jugar  me  el  tot  per  tot.  Serà  me- 
va sinó  de  grat,  per  força. 

Capa.      Què  guaita  aquest  amb  tanta  afició?. 

^  (Girant-se  de  cop  i  veient  al  capatàs.) 

Espe.       Ah!  Sou  vós?. 

Capa.      Jo  sóc  sí.  Què  et  sorprèn  que  passi  per  qui? 

Espe.       Tan  me  fa!  Els  camins  són  de  tothom . 

Capa.      Per  aixó  que  ho  són  hi  passo. 

Espe.       Per  mí  si  que... 

Capa.      Et  veig  molt  intranquil,  Esperver. 

Espe.  Jo... 

Capa.      Què  mires  cap  allà  baix? 

Espe.  Allò  que  vós  no  us  importa.  Que  no  sou  pas  amo  meu 
per  a  donar-vos  compte  de  les  meves  accions,  crec 
que  ja  vó3  ho  he  dit  altre  vegada. 

Capa,      Amb  tot,  tingues  molt  cui^lado  amb  el  que  fas. 

Espe.  El  que'm  dona  la  gana,  faig  i  faré;  que  de  mí  no 
n'heu  de  fer  res. 
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Capa.      De  tú  no,  però  de  qui  vas  molt  sovint  acornpanyatj 

si  que'n  tine  de  fer. 
Espe.       No  se  de  qui  em  parleu. 
Capa.      De  l'Albert,  parlo. 

Espe.       Ab,  l'Albert...  De  l'Albert  no  sé  que  dir-vos-hi. 
Capa,      On  es  ara?. 

Espe.       Jo  que  sé!  Dins  de  la  seva  pell  deu  ésser. 
Capa.      Es  que  el  seu  germà  el  busca. 

Espe.       Ei  seu  germà?  (Aquest  no  sab  res  del  que  ha  succeit) 

Capa.      L'hereu.  sí. 

Espe.       Nó  sé  res  de  l'un  ni  Paltra  jo. 

Capa.      Vols  dir  que  no  és  pels  horts  de  l'Areny?. 

Espe.  Qui? 

Capa.  L'Albert. 

Espe.       Ja  he  dit  que  no  sé  res,  jo.     (Se'n  va  pel  fons.) 

Capa.  No  sabs  res,  no  sabs.  No  et  perdré  de  vista  i  ho  sa- 
bré tot.  Ara  per  ara,  fem  el  desentès,  per  a  que  no 
SOSpiti  de  mí.      (Se'n  va  per  la  lateral  dreta.) 

ESCENA  II 

ES  PER  VER.  tot  seguit  MONTSERRAT  amb  cistetíó  de  pagesa;  aniba  per  la 

esquerra. 

Espe.  Ja  es  fora  aquest  corcó?  Si.  Ja  s'allunya.  Quina  taleia 
en  ficar-se  en  tot.  Tan  sabi  que  vol  ser  i  de  la  mort 
de  l'Hereu  Punti  no  en  sap  res.  Millor.  Aixis  puc 
atrapar  a  la  Montserrat  i  fer-la  meva,  i  ell  no  serà 

destorb.  (Escoltant  rumors  de  passos.) 

Calla,  ella  ve!  Sí,  sí.  Ella  es,  Estic  de  sort.  Ja  ha  i 
arribat  l'hora  tan  esperada  per  mí. 

(Quan  la  Montserrat  va  per  passar,  ell  ife  i 
barra  el  pas.) 

Montserrat!. 
Mont*      Eh?  Qui  sou  vós? 
Espe.       L'E3perver.  Què  no  em  coneixes?. 
Mont.      Ah,  si;  què  voleu?. 
Espe..      Que  m'escoltis  unes  paraules. 

Mont.  Se'm  fa  tard,  que  de  initj  dia  que  sóc  fora  de  casa  i 
el  pare  ja  deu  passar  ànsia. 
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>spe.       Mé*  n'he  passada  jo,  fins  que  ha  arribat  aquest  mo- 
ment tan  e3perat,  i  que  no  es  ca.*  de  desaprofitar-lo. 
viosT.      Què  vol  dir  això?. 

Sspe.       Això  vol  dir  Montserrat  que  ja  se  ben  bé  a  casa  teva 

com  esteu. 
Mont.     Com  estem?. 

Ppe.  Atrapats.  Tti  estimaves  a  l'Albert,  i  l'Albert,  ja  ho 
veus;  està  mancat  d'enteniment.  Res  en  poU  espe- 
rançar d'ell.  Amb  i'hereu  Punti  hi  e3tàs  promesa,  no 
pas  per  amor,  sinó  perquè  ell  podia  saivar-vos  a  tots 
però  ara  no  pot. 

Mont.  Però  que  és  el  que  esteu  dient  i  quin  fi  porta  la 
vostra  parla?. 

Espe.      Dic  que  I'hereu  Punti  no  pot  casar-se  ambtú  per 

saivar-vos  per  què  ha  mort. 
Mont.      Què  ha  mort? 

Espe.      Si,  ha  caigut  ai  cup  de  a  on  l'han  tret,  sense  vida, 

mort  per  asfixia,  com  tots  eÍ3  que  hi  cauen. 
Mont.      Això  es  cert? 

Es?e.  Penjat  emvegi  si  dic  mentida.  Tú  vens  de  Papiol,  eh? 
Mont.  Sí. 

&spe.      Per  això  es  que  no  en  saps  res  del  que  ha  passat. 

Mont.      I  l'Albert. 

Espe.      Igual  que  sempre. 

Mont.     Corro  a  sapiguer... 

Espe.      Aturat,  que  no  he  acabat,  jo... 

Mont,     De  res  més  tinc  d'escoltar-vos. 

Espe       T'enganyes,  que  molt  em  resta  dir-te  encara,  her- 

rnosa  Montserrat.  Estimada  meva. 
Mont.     Eh?  Quin  llenguatge  és  aquest?.. 
£spe.      El  llenguatge  d'un  cor  enamorat. 
Mont.     Vós  esteu  boig!. 

Pspe.  Es  ben  clar  que  ho  estic.  Boig  d'amor  per  el  teu 
rostre  d'àngel,  per  tota  tú,  que  ets  el  glatir  del  meu 
cor,  l'aguant  de  la  meva  ànima. 

Mont.     Deixeu-me  passar. 

Espe.  No  encara.  Un  moment  no  més.  Com  ja  he  dit,  esteu 
atrapats.  Mort  Phereu  Punti,  no  hi  ha  ningú  que 
pugui  saivar-vos  més  que  jo. 


52 


Mont.  Vós?. 

Es.»e.  Jo,  si,  que  per  una  besada  teva  puc  donar-te  joies 
de  tanta  vàlua  que  de  moment  vós  treuran  d'apu- 
ros.  I  per  mós  endavant  tinc  un  enginy  que  em  do- 
narà tan  or  com  vulguis. 

Mont.      Quines  joies  són  aquestes  què  dieu?. 

Espe.  Les  que  l'hereu  Punti  tenia  que  donar-te  com  a  re- 1 
galó  de  boda. 

Mont.     Es  dir  que  no  es  l'Albert  qui  les  hi  ha  preses? 

Espe.  No.  Sóc  jo  qui  en  pago  del  teu  amor  te'n  faré  entre- 
ga,  ara  mateix.  D'ell  o  meves  teves  seran.  A  la  fi  es> 
igual  per  tú, 

Mont.  Ah,  no  sabeu  el  favor  que  em  feu  al  fer-me  sapiguer 
que  no  és  el  pobre  Albert  qui  les  ha  robades. 

Espe.  Ho  veus  com  ja  comences  a  reconèixer  la  puresa  del 
meu  amor?. 

Mont.  El  vostre  amor?  Fugiu  del  meu  davant  que  en  ferx 
fàstic. 

Espe.       Montserrat,  pensa  bé  el  que  està3!  dient. 
Mont.      Obríu-me  pas.  Lladre,  més  que  lladre.  Malvat. 
Espe.       Montserrat:  mira  que  jo  puc  salvar  la  ruina  de  casa 
teva. 

Mont.     Deixeu-me  passar,  vós  dic.  Miserable! 
Espe.       Montserrat,  no  em  facis  perdre  el  seny . 
Mont.      Si  no  n'haveu  tingut  mai  de  seny. 
Espe.       Ambuna  sola  besada  les  joies  seran  teves.  Vina  amb 
mí  veuràs  on  les  tinc  amagades.    (Agafant-U  pel  br*ç.) 
Mont.      Deixeu-me  anar. 

Espe.       Mai!  Ja  et  tinc  Ara  seràs  meva  si  es  plau  per  força. 
Mont.     Verge  de  Montserrat,  ampareu-me! 
Espe.      Sí,  sí.  Demana  socors  a  qui  vulguis.  Veiam  qui  t'am- 
pararà. 

ESCENA  III 

Dits  i  ALBERT  saltant  entre  roques  i  presentant-se  de  cop.  JOSEP  amb  es- 
copeta i  JORNALER  t°,  i  2"  també  armats. 


Albe.  Jo! 
Mont.  Albert. 


(Deiíent-se  del  Esperver 
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Espe.  Tú!  Beneit!  Procura  per  tú  i  deixe-a  estar  a  la  Mont- 
serrat, si  no  vols  morir  com  un  xai. 

(Es  treu  una  faca  i  va  per  abraonar-se-li) 
Jose.      Enrera!  Si  dones  un  pas,  et  faig"  pols. 
Espe.       Ah!  Ehtic  perdut!  Fugim! 

(Va  per  a  escapar- se  per  la  dreta) 

Jor.  l.°  Per  aquí,  no. 

(Encarant-li  l'escopeta.  L'Esparver  intenta 
fugir  per  l'esquerra.) 

Jor.  2.°   Per  aquí,  tampoc. 
Espe.      Ah!  Maleïts!  Això  é3  una  emboscada! 
Albe.      Això  es  que  als  malvats  a  la  fi  els  hi  arriba  el  seu 
merescut.  Arma  en  terra.   (L'Esperver  llença  la  faca) 

Lligueu-lo.     (Els  jornalers  el  lliguen  de  mans) 

Ja  veus  que  és  de  tot  punt  inútil  l'intent  de  fugida 
Ara,  calma  i  digue'ns  el  lloc  on  tens  les  joies  que 
has  robat  ai  meu  germà. 
Espe.       Les  joies?  Mai  ho  sabreu. 

Albe.  Això  vol  dir,  que  prefereixes  morir  a  declarar  el 
lloc  d'una  cosa  de  la  que  ja  no  t'en  pots  gaudir? 

Espe.  Si  em  perdoneu  la  vida,  si  que  ho  diré.  Del  contra- 
ri, podeu  matar-me  perquè  estic  indefens,  però  de 
les  joies  no  en  sabreu  res. 

Albe.  Segons  el  que  declaris  i  el  resultat  que  dongui  la  te- 
va confessió,  jo  et  prometo  que  ei  teu  càstig  serà 
més  o  menys  greu. 

Espe.  Doncs  bé,  les  joies  que  he  pres  de  l'hereu  Punti  les 
tinc  amagades  dins  de  la  cova  d'aquell  marge. 

(Senyalant  el  darrer  terme  de  l'esquerra.) 

Jose.      Allà  hi  ha  una  cova?  No  The  vista  pas  mai! 

Espe.  Ningú  la  sap  perquè  l'he  feta  jo  mateix;  l'herbam  la 
cobreix. 

Albe.     Anem-hi,  Tú  la  designaràs. 

(Albert  i  els  del  Somatent  hi  van 

Mont.  Pare,  com  es  que  l'Albert  parla  tan  entenimentat. 
Quin  miracle  és  aquest? 

Jose.  Sí,  filla  meva,  un  verdader  miracle  ha  estat  que  tor- 
nés al  coneixement. 

Mont.     Però  com... 
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Jose.  L'espant  que  ha  rebut  al  veurer  caurer  el  seu  ger- 
mà al  cup,  ha  fet  que  tot  d'una,  tornés  al  clar  enteni- 
ment d'abans.  El  doctor  Grau  ja  havia  fet  esment 
de  les  possibilitats  d'un  cas  semblant. 

Mont,      Es  dir  que  Thereu  Puüti... 

Jose.      No  l'hem  pogut  salvar-lo  psr  inoit  que  hem  fet  tots 

plegats. 
Mont.     1  ha  mort? 
Jose.  Instantàniament. 
Mont.      L'Esperver  ha  dit  veritat. 
Jose.       Es  ell  qui  t'ho  ha  fet  sapiguer? 
Mo»n't.      Sí.  Però  jo  no  el  creia... 

Jose.  Doncs  ben  cert  és.  La  mort  de  Thereu  ha  estat  la  cu- 
ració de  l'Albert. 

Mont.  No  m'alegro  de  la  desgràcia  de  l'hereu.  però  de  la 
salvació  de  l'Albert,  si  que'n  tinc  un  gran  goig. 

(Tornen  Albert,  Esperver  i  jornalers.) 

Albe.      Has  mentit  covardament.  En  la  cova  no  hi  ha  res 

del  quejens  has  dit. 
Espe.       Jo  vós  juro  i  rejuro  per  tot  el  que  vulgueu,  que  les 

joies  encara  no  fauna  hora  les  he  deixades  alli. 
Albe,      Tú  mateix  has  vist  que  no  hi  són.  Has  mentit  per  a 

mofar-te  de  nosaltres.  Tot  aixó  la  Justicia  ho  tindrà 

en  compte. 

Espe.       Si  les  joies  no  hi  són,  es  perquè  jo  he  sigut  robat. 

(Els  Jornalers  riuen.) 
No  rieu.  Repeteixo,  que  he  sigut  robat. 
Jose.       Robat,  per  qui? 

Espe.  No  ho  sé.  Potser  vosaltres  ho  podeu  sapiguer  més  bé 
que  jo. 

Albe.  Intentaràs  significar  que  hem  sigut  nosaltres  els 
lladres? 

Espe.       Jo  no  dic  tant.  Jo  no  més  dic  que  les  joies... 

ESCENA  IV. 

Dits  i  CAPATÀS  per  l'esquerra. 
Capa.      Aqui  estan.  Jo  les  porto. 
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Espe.  Ho  veieu  el  que  deia?  He  sigut  robat,  i  per  vós  que 
les  porteu. 

Capa.  Alto  la  llengua.  Robat  segons  i  conforme.  M'explica- 
ré. A  la  recerca  anava  jo  d'aquest  pillastre  perquè 
sempre  he  tingut  per  certitutlque  no  era  pas  l'Albert 
l'autor  del  robo,  quan  vet-aqui  que  desde  la  via  veig 
voleiar  unes  garces  que  duien  en  el  bec  unes  coses 
lluentes.  Les  segueixo  amb  la  vista,  que  gràcies  a 
a  Déu  la  tinc  molt  fina,  i  veig  que  fan  camí  d'aquest 
lloc  a  l'ermita  de  Sant  Vicens.  Jo  que  hi  vaig  i  en 
l'esquerda  d'una  roca,  fent  com  un  niu  hi  trobo  tot 
això. 

(Mostrant  un  collar,  arracades,  brassalet, 
anell  i  soguilla  tot  d'or,) 

Albe.      Les  joies  de  la  meva  mare,  Déu  la  tinga  al  cel. 

Capa.  He  esperat  una  llarga  estona  per  a  veurer  si  les 
garces  duien  res  més,  fins  que  convençut  de  que  ja 
no  portaven  res,  aqui  he  vingut  per  a  fer-ne  entrega 

a  l'Albert.  (Les  hi  dóna) 

Espg.       Es  a  mí  a  qui  les  garces  les  han  robades. 

Capa.      Aquesta  es  Túnica  veritat  que  has  dit  en  tota  la  te- 
va vida.  Però  com  que  qui  roba  a  un  lladre  té  cent 
anys  de  perdó  les  garces  d'aquest  serral  estan  ben 
perdonades. 

Íspe.  Ja  que  teniu  les  joies,  dec  quedar  lliurer  jo,  veritat? 
Albe.      Això  la  justícia  ho  decidirà. 


FI  DE  L'OBRA 
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